                                                                                     Владимир Колпаков
Как дела в далеком Арканаре?  
(пьеса в 2-х действиях)

Действующие лица:

Аркадий Стругацкий – старший лейтенант Советской Армии (25 лет)

Дмитрий   – его друг (24 года)

Елена Ошанина / она же Стругацкая/ –   (24 года)

Майор Деев– около 50

Борис Стругацкий – брат Аркадия (17 лет)

Евдокия Ефимовна  - Хозяйка квартиры возраст не определен от 60-300 лет

Илья - репортер

Кот

Зеркало

Носильщик, Курсанты, урки. Офицеры, канские девушки, жены офицеров, художник.

Остальные по мере появления.

Действие первое  

Сцена первая:

Центральный дом работников искусств (ЦДРИ) в Москве. 2 декабря 1982 года. Встреча с писателем Аркадием Стругацким. За кулисами  ЦДРИ слышен голос Стругацкого и  шум зала (возможно использованье подлинной записи)

Голос Стругацкого (читает записки и отвечает): О судьбе «Сказки о тройке» нечего рассказывать она вышла. По-видимому, в ближайшие годы она выйдет в центральной печати, в издательстве, так мы рассчитываем во всяком случае. А вот продолжения «Понедельника…» по всей видимости, не будет. Да. Не будет. Привалов как спасся тогда при помощи Киврина и Хунты так он и поживает. О его дальнейших приключениях мы, к сожалению больше ничего не знаем.

Сколько мне лет товарищи? Я не женщина скажу честно и откровенно я двадцать пятого года рождения.

Аркадий Натанович, участвовали ли вы в Великой отечественной войне? Если участвовали, то кем вы служили, какие имеете награды.

В Великой отечественной войне я участвовал, не будучи в армии, вот, а когда попал в армию… то уже так сказать… как говорится начал готовиться к боям дальнейшим. Награды я имею очень не большие. Несколько медалей.

Ничего себе вопросик. - Каких женщин вы любите? Не мешает ли вам творить личная жизнь, а может быть помогает?

Задавать такие вопросы пожилому больному человеку? (смех в зале) Дело в том, что моя личная жизнь давно вся в творчестве. Так что я не могу сказать, что творчество мешало личной жизни, личная жизнь мешала творчеству. А каких женщин вы любили. Я скажу, что очень хороших женщин.

За кулисами, у раскрытой двери, стоит женщина, это жена писателя Елена Ильинична Стругацкая. Ее реакция на выступление мужа очень ярка, то она заливается веселым смехом, то укоризненно качает головой, то восклицает: Ах, хитрец, опять отвертелся! Ну, Аркашенька?! И т.д. Какое-то время за ней из-за другой кулисы наблюдает молодой человек, по всей видимости, репортер, во всяком случаи все атрибуты профессии на лицо – фотоаппарат, блокнот. Он что-то постоянно записывает. Спрашивает что-то у служителя стоящего тут же. Он указывает на Елену Ильиничну. Подходит к ней.
Репортер: Здравствуйте Елена Ильинична! Я думал нас представят, но приходится вот так - внаглую.

Елена Ильинична (смеется): Да не смущайтесь, к нам попросту обращаются.

Репортер: Видите ли, я представляю группу любителей фантастики и собираю материал о Стругацких.
Лена: Так от чего же вы не в зале? Аркадий Натанович предельно искренен, и, если вы зададите ваши вопросы, он ответит.
Репортер: Да, да конечно. Но те ответы мы записываем. А хотелось еще ваше мнение узнать, от человека так сказать находящимся рядом с великим писателем.
Лена  (смотрит заинтересовано): Вот как? Вы считаете Стругацких великими?
Репортер: Конечно, мы каждую книгу их принимаем как глоток воздуха.
Лена: Да в Союзе со свежим воздухом не лады. ( к репортеру) А известно ли вам, что все семидесятые книги Стругацких не печатали, ни одно издательство не бралось издавать их. Аркадий тогда зарабатывал переводами, а Боре пришлось работать в Пулково.
Репортер: Да знаю. Любимые переводы Аркадий Натанович подписывал А. Стругацкий, а менее любимые Бережков. А еще что он иногда пишет под псевдонимом Ярославцев, это от того что вы живете неподалеку от Ярославского вокзала.

Елена Ильинична: Я вижу, вы хорошо подготовились, так может вы и адрес наш в Москве знаете.

Репортер: Да проспект Вернадского 119, квартира 273…
Лена (смеется): И точно знаете. Так что вам тогда мешает просто прийти и пообщаться с Аркадием Натановичем.

Репортер: Елена Ильинична, но нам хотелось знать вашу версию.
Лена: О, ничего я вам новенького не скажу.

Репортер: Да новенького и не нужно, просто взгляд, ваш взгляд на писателя, на мужа, на человека.
Лена: Вы забыли сказать «любимого человека».

Репортер: Да, да тысячу извинений, конечно любимого.
Лена: Пожалуй, я смогу вам помочь, вы мне отчего-то симпатичны. Да, кстати как вас величать?

Репортер: Ой, извините, не представился  - Илья…
Лена: Так вот Ильюшенька, я вам  расскажу...  Что же я вам расскажу? Да! А что вы именно хотите знать?

Репортер: Ну, прежде всего историю вашего знакомства, вашей первой встречи…
Лена: О! это не так уж интересно. Но давайте сядем (садятся на скамейку на авансцене). Совсем не так интересно…

Фойе Военного института иностранных языков им. Красной Армии. Где то в конце войны. Ощущение большого вокзала. Бегущие во всех направления курсанты. В середине зала девушка (это Елена Ошанина) она пробует что-то спросить, но у нее ничего не получается

 Лена : Простите, вы не подскажете…

Курсант 1: Все что угодно только в другой  раз.
Лена : Простите вы …

Курсант 2: Девушка, не мешайте
Лена: Не подскажете…

Курсант 3: машет неопределенно рукой,  уткнувшись в тетрадку
Лена: Простите, как найти…

Курсант 4: Девушка, ну что стоите на дороге, вам, что нечем заняться?
Лена : Но я…   Курсант не слушает ее убегает по своим делам, Лена растерянно оглядывается, прямо перед ней некое странное расхлябанное существо в курсантской форме. Ворот расстегнут, на ногах старые поношенные солдатские сапоги. Это Аркадий Стругацкий. Елена обращается к нему, но  что-то смущает ее и она задает вопрос в другой форме/  Извините, молодой человек, вы учитесь в этом институте?
Аркадий: Нэт, нэт, что вы, прекрасная донна, разве вы не выдите я иностранец. О! как прекрасна страна Арканария откуда я родом, какие растут там замечательные фиги. О! как я проклинаю тот день, когда верховный диктатор благословеннейшей Арканарии дон Бирон Горио Стронг повелел мне отправляться в эту холодную и унылую страну. Как сейчас помню тот день, когда меня вызвали в достославный совет Мергалов и благородный дон Артур Пирс зачитал мне этот ужасный документ. О!
Лена: смеется поняв розыгрыш : О, благородный дон, я разделяю все ваши печали, и если вы назовете свое благородное имя, я не раз помяну его в своих девичьих молитвах, но вначале, не проводи ли меня к диктатору сего учебного института профессору Ошанину.
Аркадий ведет ее по коридору: О, благородная донна! Да будут достославны  ваши благие намерения. А имя мое вам ничего не скажет. Ибо в этой стране я нахожусь инкогнито и зовусь совсем простым именем Аркадий и даже без благородной приставки «дэ». Просто Стругацкий.  Но, достославная донна, пусть вас это, не введет в заблуждение. Ибо в моем  родном Арканаре мое благородное имя очень почитаемо и известно.
Лена: О! достославный дон, я далека от других мыслей и бесспорно верю в правдивость ваших слов.
Аркадий останавливается у двери : Ну, вот мы у искомой  двери.
Лена: с улыбкой протягивает Стругацкому руку: Спасибо, достославный дон, вы мне очень помогли. 
Аркадий: О! благородная донна, только пожелайте…
Дверь кабинета резко открывается. Оттуда выглядывает отец Лены Илья Михайловича Ошанин
Ошанин: А Леночка?
Лена: Папа, хочу тебе представить благородного дона в третьем колене.
Аркадий обескуражен, но все-таки поправляет: в пятом.
Лена: Да, да в пятом, Аркадий Стругацкий.
Ошанин: с улыбкой протягивает руку Стругацкому, тот нерешительно жмет ее и отступает.
Лена Стругацкому: Ну, куда же вы? 

Аркадий: что- то невнятно произносит и поспешно ретируется. Ошанин и Лена весело пересмеиваются..
Ошанин: Занятный молодой человек.
Лена: О папа! Еще какой. Ошанин весело смотри на дочь и шутливо грозит ей пальцем. Та подносит палец к губам Тссс… смеется ( уходят).

Лена: Ну, вот так Ильюшенька, пожалуй, произошло наше знакомство.
Илья: И дальше можно сказать жили они долго и счастливо.
Лена: Да побойтесь бога. Ничего такого не было. До «жили они долго и счастливо» это как пешком до Арканара. Кстати, после того случая я всегда так и здоровалась с Аркадием «Как дела в далеком Арканаре»? Это они тогда придумали вместе с младшим братом и кажется с приятелем по фамилии Ципер такую игру, страну чудесную и населили ее жителями. Но это все я узнала  потом. Целую вечность спустя. До этого, я успела выйти замуж, даже родить дочь. Замечательный муж, замечательная семья, но все разбилось о маленький, несчастный город, затерявшийся где - то в снегах Восточной Сибири, город Канск.
Сцена вторая:
Вокзал Канска. Из паровозного пара выплывает фигура гипсового Сталина, обрывки «Марша энтузиастов», лязг вагонов, паровозные гудки, свистки, пар, голос кондуктора: Станция Канск-Енисейский. Кто сходит в Канске, поторопитесь, стоянка одна минута, Эй, лейтенантик, что уснул что ли, поворачивайся, если не хочешь проехать. На перроне оказывается молодой лейтенант в новенькой шинели, откуда-то из самой гущи пара ему передают пару чемоданов и свернутую в рулон постель, он старается взять все сразу, То одно, то другое падает. Клубы пара расходятся, и Стругацкий остается стоять, в самой дурашливой позе на канском перроне в совершенном одиночестве. Лишь в отдалении киоск вывеской «Водка на розлив». Возле киоска три субъекта самого криминального вида. Стругацкий, растерянно оглядывается. Ищет глазами того, кто бы мог помочь ему справиться с вещами.  Но на перроне по-прежнему никого. «Криминальные субъекты» оценивающе время от времени бросают взгляд на Стругацкого.
Аркадий: / с мольбой в голосе/: Носильщик! Носильщик! /Криминальные субъекты оглядываются/  Носильщик! /Криминальные субъекты смотрят насмешливо,  наконец один из них произносит: Коза тебе, носильщик. Остальные заливаются самым недвусмысленным смехом. Один из субъектов поворачивается и что-то говорит своим товарищам. Из разговора лишь слышно «носильщик», «в Канске то», «каков фраерок-то». С другой стороны кулисы выкатывается самодельная тележка на металлических, скрипящих колесах, ее толкает впереди себя кривоватый мужичишка с перевязанной щекой.Это единственный на весь Канск носильщик. Тележка утыкается прямо в ноги Стругацкому, тот чуть не падает. 

 Носильщик начинает, молча составлять вещи Стругацкого на свою тележку. Тот все под впечатлением увиденной троицы,  последний чемодан не выпускает из рук, носильщик почти силой вынимает у Стругацкого.    
Носильщик (разговаривая словно сам с собой): Чего вопить, это ж табе не столица, тут на каждом шагу уркаганы. Чем громче крикнешь, тем быстрее в канаве окажешься. Известно Канск, город лагерный: Краслаг, Енисейлаг и дальше не лучше. Выйдут урки на волю и их дальше Канска не пущают. Да и местные не лучше. Вон тот ушастый (да не гляди ты) всю свою семью посадил, донес паскуда, что они зерно подворовывали, Павлик Морозов ядри его на лево, так от него даже дед с бабкой отказались, снюхался с последним отрепьем. Тот справа уже две ходки имеет за грабеж. Атот щуплый вообще  метку некуда ставить… Четвертак дашь? /вначале Стругацкий даже не понимает, что обращаются к нему, не смотря на запрет во все глаза смотрит на троицу, носильщик повторяет/. Четвертак говорю, дашь? / Стругацкий ищет в кармане, протягивает мятую бумажку/ Деньги не показывай иначе без головы останешься /Стругацкий проворно прячет бумажку обратно/ потом отдашь когда на место прибудем, так куда везти.

Аркадий / снова роется в карманах, достает бумажку/: Вот военная часть 74393
Носильщик: Это ШэВэПэ, что ли?

Аркадий: Ага. 
Носильщик: Ну так и говори. ШэВэПэ,  ШэВэПэ подумаешь конспираторы. Секретный объект прямо.

Аркадий: Но мне тут адресок дали еще квартиры /вертит бумагу/ Кайтымская /присматривается/ 88, что ли?
Носильщик: Угу. /Аркадий что-то хочет сказать, но мужичишка тоскливо продолжает свою любимую тему/ Вчера вот соседку схоронили, она вроде как графиня была на поселении, видная такая женщина, хорошая,  все играла на инструменте, средь бела дня ироды окно вышибли поленом, голову раскроили топором. Кровищи-то. А инструмент так не нашли. Хата вся доверху перевернута. И что там искать известно же на поселении и что там искать. Видно и впрямь думали, что графиня… / уходят/
/Уже возле дома по улице Кайтымской 88. Дом подозрительно похож на избушку на курьих ножках/

Носильщик: Ой, что тогда делалось в войну, когда зеков везли на фронт в штрафные батальоны. Поезд остановят, вывалят смотреть жутко исколотые, избитые, в портках рваных, голые по пояс в любую погоду. Все сразу в округе на замки и на ставни. Милиции и той как небывало, прячутся. Девок и баб молодых прятали, ведь если поймают, живыми не выпустят, потом труппы уже за Филимоновым находили. А магазины только так летели…/ Стругацкий изрядно уставший от однообразных рассказов аборигена, обрывает того на слове и сует деньги.

Аркадий: Спасибо отец, дальше я сам.
Носильщик: Ну как скажешь, как скажешь. А то смотри хозяев видно нету дверь заперта / заглядывает за ворота/  Ведь был у нас еще один случай…

Аркадий / испуганно, чуть ли не кричит, но потом меняет тон/: Нет! Нет! Ненужно. Я сейчас устал
Носильщик: Ну как скажешь. /Идет, потом оборачивается/ А ШэВэПэ если надумаешь мимо стадиона и налево. Если что,  военный городок спросишь, у нас так зовут. Направо не ходи, там тюрьма для политических. Там как то восстание было, стрельбы Мать честная. Потом труппы машинами вывозили. Ой, что я тебе скажу…

Аркадий: Спасибо, спасибо товарищ, не нужно! Большое спасибо за все! /Носильщик  пожимает плечами, уходит/. Пойдешь прямо на уркаганов наткнешься, налево в тюрьму попадешь, на право, и  того хуже в ШВП  явишься. Экий, выбор невероятный /Стругацкий какое то время пытается ждать хозяев сидя на чемодане, подперев завалинку, но начинает замерзать и чтобы согреться танцует, колотит себя по бокам/ Ну и в местечко я попал того и глядишь из собственной шкуры вытряхнут, разделают как порося, а на косточках поездят, покатаются, зубки свои поточат / замечает на столбе большого черного кота/ Что правильно я говорю? Кис-кис! / кот равнодушно зевает и соскакивает с забора внутрь двора. Стругацкий танцует. За этим его застает хозяйка. Вылитая баба Яга, поначалу у зрителя должно сложиться мнение, что она на самом деле собирается сожрать будущего писателя, во всяком случае, персонаж довольно мрачный/
Евдокия Ефимовна: /звучным басом/ : Здравствуй, здравствуй внучек, значит, ты и будешь новый японист.  А я стало быть Евдокия Ефимовна. Здравствуй, батюшка, добро пожаловать…

Аркадий: Здравствуйте, бабушка, разрешите представиться…

Евдокия Ефимовна: А не надо / Пристально рассматривает Стругацкого/ Сама вижу. Стругацкий Аркадий Натанович, одна тысяча девятьсот двадцать пятый, мужской, русский, нет, нет, не участвовал, член ВЛКСМ, не был, не имеет. А будет тебе, алмазный дальняя дорога и интерес в казенном доме, а бояться тебе, бриллиантовый…

Аркадий / тоскливо/: Бабушка, мне бы отдохнуть с дороги, согреться…

Евдокия Ефимовна: Ах, что это я, конечно, конечно миленький. /идет и резко оборачивается/ А зубом цыкать не будешь. Боюсь я, батенька, что ты зубом цыкать станешь.

Аркадий: Не стану я цыкать, я спать стану.

Евдокия Ефимовна: И ложись, и спи… Денежки только вот заплати и спи…

Аркадий: Сколько с меня?

Евдокия Ефимовна / считает/: Десять положим за помещение, пятачок за белье – мое оно не казенное. За две ночи выходит тридцать рублей… А сколько от щедрот накинешь – за беспокойство значит, я уж и не знаю…

Аркадий: /протянув деньги/:  У меня пятьдесят, но от щедрот пока червонец. А там видно будет.

Евдокия Ефимовна / берет деньги, положенную на чемодан постель/: Ну, пошли что ли в дом, А то не ровен час захвораешь.

Аркадий: Сейчас бабушка, немного перекурю.

Евдокия Ефимовна: Смотри, батюшка. А я пока постель тебе приготовлю. /хозяйка уходит/ Стругацкий пробует закурить, но на морозе пальцы его заледенели, бросает, неожиданно на заборе вновь появляется кот и вполне членораздельно, как бы подражая Стругацкому произносит Кис-кис- кис/ Аркадий : Тьфу, чтоб тебя / бросает сигарету и одновременно машет на кота, из за двери высовывается Евдокия Ефимовна /

Евдокия Ефимовна: Все готово, иди, батюшка! / Стругацкий еще какое- то время стоит, потом заходит в дом/

Комната в избушке. В левом углу вдается в комнату русская печь. За ней возле голой бревенчатой стены стоит обширный диван, завешанный белоснежным чехлом. Рядом с входной дверью вешалка со всякой рухлядью ватники, шапки, фуфайки, поеденные молью овчинные шубейки. Справа у окна, выходящего в ограду, стоит массивный стол, накрытый серой скатертью с бахромой. По центру большое облезлое зеркало в облезлой раме. Постель хозяйка постелила  на полу.
Аркадий / входит удивленно оборачивается к хозяйке/ А, почему на полу, диван же есть?

Евдокия Ефимовна: Не замерзнешь, я тебе тулупчик медвежий подстелила, А диван это для гостей, ни казенное нечего на нем пружины проминать / бережно разглаживает чехол,   показывает на стол где лежит пригоршня мелочи/ А вот тебе батюшка сдача. Все тика в тику можешь не пересчитывать.

Аркадий: Не буду пересчитывать

Евдокия Ефимовна: И хорошо батюшка, и не пересчитывай. /Стругацкий, начинает распаковывать вещи из чемодана, достает и ставит на стол фотографию жены. Евдокия Ефимовна смотрит через плечо, потом говорит/: Это ж что за красотка такая редкая?

Аркадий: Жена. Только свадьбу сыграли.

Евдокия Ефимовна: Не, об этой жене и не думай,  у тебя будет другая жена.

Аркадий /возмущенно/: Да как вы можете такое. Мы очень друг друга любим.

Евдокия Ефимовна /быстро скороговоркой/: Ну полюбились и разбежались /раздраженно/ Я же сказала, что другая будет. А что спорить,  ко мне еще при царе батюшке Алексее Михайловиче приходили в пояс кланялись – «Подскажи Наина Киевна?» /в  сторону/ Так меня звали в те времена Аркадию  А эти гонор гнут. Форсу то, форсу батюшка /уходит хлопнув дверью/

Аркадий: Вот вредная старуха / закрывает дверь на щеколду затем берет постель и перелаживает ее на диван, предварительно откинув чехол. Затем поднимает с пола тулуп, пытается  повесить на вешалку, один гвоздь вешалки обрывается,  царапая наклеенные внизу обои. Из-за стены доносится стук. Стругацкий пытается вернуть полку в прежнее положение, но она снова с шумом падает. Из-за стены снова стук. Стругацкий на цыпочках отходит от вешалки,   зевает, выключает свет, ложится и, закрываясь одеялом, в полудреме шепчет/: Вот вредная старуха. /Засыпает/. 

По комнате раздаются звуки фантастической музыки. Зеркало загорается таинственным светом, раздается   голос.

Зеркало / хорошо поставленным голосом, наставительно/: Слон - есть самое большое животное из всех живущих на земле. У него на рыле есть большой кусок мяса, который называется хоботом потому, что он пуст и протянут, как труба. Он его вытягивает и сгибает всякими образцами и употребляет его вместо руки…
Стругацкий приподнимается на постели.
Зеркало /Более наставительно/: Вино, употребляемое умеренно, весьма хорошо для желудка, но когда его пить слишком много, то производит пары, унижающие человека до степени несмышленых скотов. Вы иногда видели пьяниц и помните еще, то справедливое отвращение, которое вы к ним возымели…
Стругацкий садится, спустив ноги с дивана.

Зеркало /торжественно/: Тинктура экс витро антимонии. Магифтериум антимон ангелий салаэ. Бафилии олеум витри антимонии аликситериум антимониалэ! /хихикает/: Вот ведь, вот бред какой! / С завыванием/: Вскоре очи сии, еще не отверзаемые, не узрят более солнца, но не попусти зарыться оным без благоутробного извещения о маем прощении и блаженстве… / всхлипывает\ :Тоже бредятина.

Аркадий / встав с дивана /: Кто здесь говорит?

Зеркало / с выражением/

Чины, краса богатства.

Сей жизни все приятства,

Летят, слабеют, исчезают,

О тлен, о счастье ложно!

Заразы сердце угрызают,

А славы удержать не можно…

Аркадий / повернувшись в сторону зеркала/: Кто здесь? Зеркало что ли? 

Зеркало / Медленно: А, теперь следующее « Все единое Я, это я мировое, единенье с неведением, происходящее от затмения света, я исчезает с изменением духовности.

Аркадий: Эта бредятина откуда?

Зеркало: Изречение из «Упанишад».

Аркадий: А что такое «Упанишады»?

Зеркало: Не знаю.

Аркадий / на цыпочках подходит к зеркалу смотрится в него/: Странно ,я в этом зеркале не отражаюсь.

Зеркало: А в чем дело?  Есть вопросы?

Аркадий / исследует зеркало,  тряся и приподнимая, зеркало/: Кто это говорит?

 /Фантастический свет исчезает. Стругацкий просыпается, стоя у зеркала. За стенкой слышен протяжный храп хозяйки. Осознав, что все приснилось, Стругацкий возвращается к дивану/: На самом деле, что за бредятина, приснится же такое. /Оглядывается/ Поесть бы не мешало / проходит к стоящему у дверей чемодану, ставит его на стол. Открывает. Достает пакет, тщательно трясет / Ничего не осталось. Надо принимать меры / ходит по комнате. Чтобы успокоить чувство голода/: Вот, скажем, система двух интегральных уравнений звездной статистики; обе неизвестные функции находятся под интегралом. Решать, естественно можно только численно, на большом ЭВМ с неймовским типом памяти /цитирует/ «Работа была возглавлена   Килбрном и   Вильямсемом. Уже 21 июня 1948 года   Килбрн и   Вильямсем просчитали первую программу на ЭВМ «Марк-1»  Другая группа во главе с   Уилксом 6 мая 1949 года произвела первые расчёты на машине того же типа — EDSAC».  Где-то я это читал. Ах, да, это был  сверток, который принес Боб. С маленькими такими бифштексами… Ах,  какие ароматными они были. Надо отвлечься / берет лежащую на подоконнике книгу, читает/ Алексей Толстой. Хмурое утро… / Раскрывает книгу « Махно, сломав сардиночный ключ, вытащил из кармана перламутровый ножик с полусотней лезвий и им продолжал орудовать, открывая жестянки с ананасами, француским паштетом. С омарами, от которых резко пахло в комнате» /принюхивается/ : Кажется, пахнет омарами. На этой скатерти много и вкусно ели / подходит к столу гладит рукой скатерть/ Ели маленькие бифштексы. Ели омаров… / Изображает/ Сыто отдувались, удовлетворенно цыкали зубом /Громко цыкает/

За стеной прекращается храп. Что-то гремит. В комнату входит Евдокия Ефимовна ставит на стол тарелку.

Евдокия Ефимовна /сладко басом/: Откушай-ка, батюшка, Аркадий Натанович. Откушай, чем бог послал, со мной переслал…

Аркадий: Что вы, что вы Евдокия Ефимовна, зачем было так беспокоить себя.
Садится и начинает есть.
Евдокия Ефимовна /кивает головой и приговаривает/: кушай батюшка, кушай на здоровьице.
Аркадий быстро все съедает.

Аркадий: Спасибо, Евдокия Ефимовна, вы спасли меня от голодной смерти.

Евдокия Ефимовна/неприветливо/: Поел?

Аркадий: Великолепно поел. Огромное вам спасибо! Вы себе представить не можете…

Евдокия Ефимовна: / раздраженно/: Чего уж тут не представить. Поел, говорю? Ну давай сюда тарелку… / кричит/ Тарелку, говорю,давай!

Аркадий / растерянно/: По – пожалуйста. / Подает тарелку/
Евдокия Ефимовна: «Пожалуйста, пожалуйста…» Корми вас тут за пожалуйста.  

Аркадий / сердито/: Я могу и заплатить.

Евдокия Ефимовна: «Заплатить, заплатить… / идет к двери/ А ежели за это и не платят вовсе? И нечего было врать…

Аркадий: То есть как это - врать?

Евдокия Ефимовна: А вот так врать! Сам говорил, что цыкать не будешь… / уходит/

Аркадий / подойдя к двери, удивленно/ : А дверь- то я перед сном запирал…/ протягивает руку к щеколде, смотрит на вешалку она в полном порядке, недоумевая возвращается к дивану, ложиться. За стеной слышится недовольное ворчание, потом негромкое пение на какой-то варварский мотив: «Покатаются, поваляются. Ивашкиного мяса поевши» затем раздается храп. Стругацкий ворочается, потом садится, опустив ноги.

Аркадий : Нет, видно уже  не заснуть. Подходит к столу включает свет. Начинает писать письмо брату/ Дорогой браток. Наконец я «приблизился к месту моего назначения» окончательно, сиречь – сижу дома и пишу письмо ( вообще писать письма – это не совсем мое назначение конечно). Последние часы в поезде я провел как на иголках. Немного развлекся: утром в вагон ввалилась вдребезги пьяная личность, громко взывая к какому-то Феде. «Это кто?» - брезгливо спросила дама, моя соседка. «Это наш монтер», значительно ответила проводница. «А!» - Дама понимающе улыбнулась и пошла в уборную. Я тоже. То есть улыбнулся, а не пошел за ней, ты понимаешь. Важный тон проводника и понимающе-разрешающая мина этой дамы несколько времени питали мою мысль: я размышлял, всем ли монтерам на железной дороге разрешается напиваться и орать таким богомерзким басом, но затем отвлекся, будучи поставлен перед необходимостью спешно доесть всё, что мне дали в Москве. С этим я справился сравнительно легко. Новая задача: у меня три места – два увесистых чемодана и постель. Как дотащить хотя бы до камеры хранения? Я взял постель под мышку (номер уже сам по себе трудный), в ту же руку чемодан, в другую другой. Соболезнующие руки спустили меня со ступенек вагона Я встал, отряхнул со спины снег, поблагодарил, снова взял свои вещи и слегка придерживая их бедрами ног (не представляю, что кроме ног имеет бедра) пошел… / голос Аркадия делается глуше, он засыпает.  Свет лампы гаснет,  снова фантастическая полумгла, на сцену выступает кот / уже человек в костюме кота. В зубах у него зажат цветок кувшинки./
Кот / Декламирует/ Ну-с так… В некотором было царстве, в некотором государстве. Был-жил царь, по имени…. Мнэ-э… Ну в конце концов неважно. Скажем, мнэ-э… Полуэкт… У него было три сына-царевича. Первый… мнэ-э… Третий был дурак, а вот первый… Мнэ-э / Тряхнул головой, заложил передние лапы за спину и слегка сутулясь расхаживает по сцене/ Хорошо… Бывали-живали царь да царица. У царя, у царицы был один сын… мнэ-э дурак, естественно… / Выплевывает цветок и трет лоб/ Отчаянное положение. Ведь кое-что помню! «Хах-ха-ха! Будет чем полакомиться: конь на обед, молодец-на ужин…» Откуда бы это? А Иван сами понимаете – дурак, отвечает: « Эх ты, поганое чудище, не уловивши бела лебедя, кушаешь! Потом естественно – каленая стрела, три головы долой, Иван вынимает три сердца и привозит, кретин, домой материей… каков подарочек! /Сардонически смеется, потом вздыхает/6 Есть еще такая болезнь – склероз / вздыхает/ поворачивается к спящему Аркадию. Поет/ Кря-кря, мои деточки! Кря-кря, голубяточки! Я… мнэ-э… я слезой вас отпаивала… вернее – выпаивала/вздыхает/ пауза/ Сладок кус не доедала! / неожиданно в его лапах появляются массивные гусли. Бьет по ним лапой и орет еще громче/

                         Дасс им танвальд финстер ист,

                         Дасс махт дас хольтс,

                         Дасс… мнэ-э майн шатц… или катц?...

Некоторое время ждет, молча стуча по струнам. Потом начинает тихонько петь:
                                                     Ой, бував я там в садочку, 

                                                     Та скажу вам всю правдочку:

                                                     Ото так

                                                      Копают мак.

Сцена третья:

Снова центральный дом работников искусств в Москве. На скамейке  сидят Елена Ильинична Стругацкая и Илья.

Илья: Елена Ильинична, вы же пересказали начало повести «Понедельник начинается в субботу».

Елена: Неужели? Хотя, наверное, вы правы. Но Аркадий Натанович рассказывал все именно так, и я не берусь различить, что здесь правда, что вымысел, оно все может, точно так и было в его воображении, почем нам знать, а в повести он только немножечко подправил, внес свою лепту Боря, вот  спаялось все самым затейливым образом. Вы знаете, у Стругацких Канск довольно часто встречается. Вот хотя бы в новой повести  «Хромая судьба», вы ее не читали?

Илья: Нет, еще не приходилось.

Елена: Да, конечно, она еще не опубликована, но вроде уже закончена. Попробую немного процитировать, там Аркадий Натанович рассказывает вполне реальные биографические вещи о собранных им по жизни библиотеках. Как он там говорит? /вспоминает/: От второй же библиотеки ничего не осталось вообще. Я собрал ее в Канске, где два года, до самого скандала со мной. Преподавал на курсах. По обстоятельствам выезд мой из Канска был стремительным и управлялся свыше – решительно и непреклонно. Упаковать книги мы с Кларой тогда успели, даже успели отправить их малой скоростью в Иркутск, но мы то с Кларой в Иркутске пробыли всего два дня, а через неделю были уже в Корсакове, а еще через неделю уже плыли на тральщике в Петропавловск, так что вторая библиотека меня и не нашла. До сих пор жалко, сил нет. Там у меня были четыре томика «Тарзана» на английском языке, которые я купил во время отпуска в букинистическом, что на Литейном в Ленинграде; «Машина времени» и сборник рассказов Уэллса из приложения ко « Всемирному следопыту» с иллюстрациями Фитингофа; переплетенный комплект «Вокруг света» за 1927 год… Я страстно любил тогда чтение такого рода.  А еще было в моей библиотеке несколько книг с совершенно особенной судьбой.. 

Учебный класс в Канской школе военных переводчиков восточных языков. Урок  «Устной японской речи» ведет старший лейтенант Стругацкий

Аркадий: Фраза в японском языке имеет жесткую структуру. Её можно изобразить такой формулой /пишет на доске/ ОП ва (га, мо) – ОД – С , где П – подлежащее, С- сказуемое, Д – дополнение, О – определение, ва, га или мо – частица выделяющая подлежащее. И это очень удобно: мы сразу видим, где подлежащее, о чем (или о ком) речь в предложении. Для перевода японской фразы мы по этим частицам сначала находим и переводим подлежащее, затем переводим сказуемое и, наконец, дополнение. Например: Карэ-ва гиси дэс. Карэ правку: он тоже инженер… 

/Замечает что несколько курсантов отвлеклись/ Курсанты, вы, кажется, пребываете в другой вселенной.

1 курсант: Никак нет, товарищ старший лейтенант.

2 курсант:  Вы говорили о правилах перевода.

Аркадий:  Похвально, вы похоже брали уроки у Юлия Цезаря

1 курсант: Это почему же?

Аркадий: Он тоже умудрялся делать два дела одновременно. /Замечает, что курсанты, что-то передают за спиной/ Пожалуй, даже порой три удавалось. Вы не покажете, что вы так упорно прячете от преподавателя японской разговорной речи.

2 курсант: /бодро/ Ничего товарищ старший лейтенант!

Аркадий / у которого возникли какие то смутные ассоциации, пытается цитировать Шерлока Холмса из Собаки Баскервилей: Датирую это «ничего» 1740 годом нашей эры.

1 курсант: 1642.

Аркадий / Удивленно и недоверчиво/ Правда, что ли? А ну покажите.

2 курсант: Товарищ старший лейтенант, а вы нас не выдадите, видите ли, это в каком-то смысле контрабанда.

Аркадий: Хороши курсанты школы восточных языков, контрабандой занимаются. А ну живо сюда вашу нелегальщину. А там разберемся.

1 курсант: Товарищ старший лейтенант!

Аркадий: Давайте, давайте курсанты и к эшафоту приготовьтесь. / Стругацкому передают свернутые в рулон папирусные манускрипты. Стругацкий недоверчиво берет их, разворачивает и тут же меняется в лице/

Стругацкий: не может быть. Откуда у вас такое сокровище. Вы понимаете, что это за документ? Да ничего вы не понимаете. Ему же цены нет. Где вы его взяли?

1 курсант: Да это известно где в книгохранилище Школы военных переводчиков восточных языков.

Аркадий: И вы хотите сказать, что там так просто хранятся труды средневековых мудрецов.

2 курсант: Товарищ старший лейтенант, там хранится и еще очень многое. Буквально горы книг и манускриптов.

Аркадий: И что это вот так просто можно взять?

1 курсант: В том то и дело, что взять ничего нельзя, но мы таскаем и горе тому кто попадется. Могут и срок припаять за распространение чуждой советскому обществу идеологии.

Аркадий: Понятно. Но что это за библиотека?

2 курсант: Тут ничего таинственного нет. В 1945 году после разгрома Квантунской армии и освобождении Северо-Востока Китая, была вывезена библиотека последнего японского императора Пу И. По чести сказать император то он был так номинальный, его несколько раз свергали и он уже с иронией относился к этим бесконечным воцарениям и свержениям, но  имел склонность к собирательству, впрочем как и некоторые его подданные. И вот стараниями то ли самого императора то ли кого-то из его приближенных сложилась огромная библиотека около ста тысяч томов, на многих языках мира. И вот благодаря иронии судьбы она оказалась в Канске, где не знают ни одного языка кроме своего, да и то в очень ограниченной транскрипции. Тому же, кто может понять, приходится изрядно попотеть, чтобы разжиться подобным сокровищем.

Аркадий/ заинтересованно/: И как это происходит?

1 курсант: Но товарищ старший лейтенант…

2 курсант: Конспирация, конспирация и еще раз конспирация, товарищи . /смех/
Аркадий: Да, да. Но на чем мы остановились? /вяло/ что там?  Карэ-ва гиси дэс.   он тоже инженер… подлежащее, дэс – связка при сказуемом, гиси – сказуемое. Буквальный перевод: он инженер есть, или он есть инженер. Для простоты глагол-связку дэс можно считать сказуемым, а именно часть такого сказуемого, - дополнением. Это понятно?  /реакция в группе курсантов. / У нас и так много трудностей, чтобы влезать в эти тонкости. Значение служебных элементов ва и га на нашем начальном уровне разбирать не будем. Частица мо означает тоже, также. Так что карэ-мо гиси дэс означает он тоже есть инженер. Правило перевода такое: вначале переводим буквально, чтобы лучше понимать строение японской фразы, а затем делаем литературную /звонит звонок/ Занятие окончено.   Клейменов задержитесь.

1 курсант остается и стоит навытяжку.

Аркадий: Да вы садитесь, у меня приватный разговор,  это насчет библиотеки императора.

1 курсант: Слушаю вас, товарищ старший лейтенант.

Аркадий: Да садитесь же, садитесь. Я вот о чем, там на самом деле можно такой литературой разжиться.

1 курсант: Отчего же нельзя, проще простого, при офицерских погонах, да еще когда дежурите по школе никакого  труда что-то спереть не составит.

Аркадий: Это как? 

1 курсант: По школе обычно дежурит офицер, просто дождитесь своего дежурства,  ключи все сдаются дежурному офицеру.  Да, еще, много не берите, не утащите под шинелью.

Аркадий: / почувствовав неловкость/ Да нет я просто так для информации… Кстати можно я ваш манускрипт потом верну.

Курсант: Конечно. А с книгами их все равно сгноят или сожгут, так что стесняться просто глупо.

 Аркадий: Идите курсант /курсант уходит/ До чего ты дошел, лейтенант Аркаша. Сгоришь в одночасье /Разворачивает манускрипт, читает, вздыхает/ Но до чего интересно.

Сцена четвертая

В дверь стучат, на пороге появляется курсант. 

Курсант: Товарищ  старший лейтенант, вас товарищ майор вызывает.

Аркадий: Да сейчас иду. / Прячет манускрипт /. 
Кабинет начальника. По стенам висят различные инструкции и самодеятельные плакаты. В центре кабинета стоит массивный канцелярский стол. В левом углу установлен большой несгораемый сейф, рядом окно. Справа несколько дверей. На них таблички «Фотолаборатория», «класс английского языка», «Кружек технического творчества», «Офицерская комната отдыха»   За столом дежурки офицер школы в чине майора.
Стругацкий: Разрешите. Товарищ майор? / входит /

Майор Деев: Стругацкий, вы не забыли, что эту неделю вы дежурный по школе.

Стругацкий /вспомнив/: Елки-палки.

Майор: Вы это прекратите, как положено по уставу выражайтесь. Почему я вас должен вызывать? Вам самому еще пять минут назад надлежало явиться ко мне на инструктаж. Вы Стругацкий, не какой-нибудь вольнонаемный,  а кадровый офицер советской армии. Никогда вас нет вовремя. Все должны быть на своих местах. Всегда. У вас высшее образование, очки вон одели, а понять такой простой теоремы не можете.

Стругацкий: Больше не повториться!

Майор Деев /Смягчившись/: Вы это прекратите. Так вот Стругацкий.   Дежурство по учреждению – занятие ответственное. Это вам не по-японски калякать. Во-первых, противопожарная безопасность. Это первое. Не допускать самовозгорания. Следить за обесточенностью вверенных вам производственных площадей. При обнаружении фактора горения немедленно звонить по телефону 01 и приступать к принятию мер. А так же никого не пускать / Показывает рукой бумажку лежащую на столе: Вот список лиц, которым разрешено пользоваться аудиториями в вечернее время. Понимаете обстановку? / Неожиданно. Глядя на Стругацкого/: Шашкой умеете пользоваться?

Аркадий: Никак нет.

Майор Деев: Научиться за ночь. На построении должны салютовать командиру шашкой. Шашку вот получите и распишитесь / вынимает из сейфа подает/.

Аркадий: Слушаюсь, товарищ майор. /берет шашку и вертит непривычно в руках/.

 Майор Деев /смотрит с отвращением, потом берет в руки шашку/: Показываю - шашка на плечо, выпад, опять на плечо. Ничего сложного нет. Повторите. / Стругацкий производит неуклюжие действия/: Ладно, тренируйтесь когда никого не будет. \подойдя к двери останавливается, оборачивается/ :Вот так значит ровно в восемнадцать ноль-ноль в соответствии с гарнизонным уставом рабочий день должен закончится, и все сдадут вам ключи от своих производственных помещений. После чего вы лично осмотрите территорию. Не менее двух раз посетите книгохранилище, туда норовят при каждой оказии забраться. Если офицеры пьют чай – прекратить. Были сигналы -не чай они там вовсе пьют. В таком вот аспекте. Доступно?

Аркадий: Так точно.

Майор Деев: Я буду к вам звонить, лично. Или зайду. Внезапно для проверки.

Аркадий: Вас понял / поправляется/: Так точно, товарищ майор.

Майор Деев:  То-то /уходит.

Аркадий  /начинает постепенно оглядывать доверенный ему участок – читает список  / Занятия группы английского языка,  фото студия, кружек технического творчества… Мда / Вертит в руках шашку, сбрасывает ножны и делает колющий выпад, постепенно начинает играть/: Защищайся изменник. Арканарцы не сдаются. Вы много на себя берете дон Рэба. Заходим слева. Ага не ожидали, а как вам еще такой ударчик. А-а-а! Не нравится, а арканарцам вы думаете нравится, прозябать под вашей ничтожной властью. Дон Рэба, вы плохо держите удар. Ну что же вы, или считаете, что Румата способен на подлость как вы? Нет, подлость это ваша вотчина.  Ну, ближе, ближе, еще ближе. Не стоит бояться, я вас только чуточку проткну. Ап! Ну вот смотрите же / Движения фехтовальщика делаются все стремительней и в какое то время зритель начинает замечать, что сражающихся фигур на сцене две, и не понятн, толи это иллюстрация к «трудно быть богом» толи игра двух не в меру разрезвившихся братьев. Выкрики продолжаются, но уже на два голоса./
Первый :Ах, мы так.

Второй : Но для этого у нас есть особый приёмчик.

Первый:  А вы такого не ожидали. 

Второй: Да ничего сударь вы не столь проворны. 

Первый :Да что вы.

Второй : Именно так. Но защищайтесь же защищайтесь. 

Первый :Уж не думаете ли вы,что лучше всех владеете мечом.

Второй:  Право, я точно так и думаю.

Первый: Напрасно. Парируйте. 

Второй :Ах, какой урок.

Первый :Не будем расточать друг другу комплименты. 

Второй :Что может быть лучше хорошего удара / звонит телефон, Аркадий останавливается и получает резкий удар от своего противника/ Ах, как вы проворны дон Рэба /Свет включается, Аркадий снова один в дежурке, поднимает трубку/ Дежурный по школе военных переводчиков восточных языков старший лейтенант Стругацкий у аппарата. Да, да. Слушаюсь, товарищ майор, Нет, еще никто. Думаю немного подождать. Так точно. Так точно. Но. Разрешите исполнять. Слушаюсь.   

Появляются два офицера.

1-й – А Стругацкий сегодня ваш черед лямку тянуть. /отдает ключи/ Ну что, как говорится удачи.

Аркадий /уныло/ : Ага.

2-й / тоже подает ключи/: Держи, это от книгохранилища. /Уходит/

Аркадий: Хорошо / С интересом рассматривает ключи кладет в карман, какое то время сидит за столом читает лежащую на столе потрепанную и засаленую «Литературную газету/ Г. Бошьян «Новое о природе вирусов и микробов» Вирус и микроб не только не близки по своей природе, но… / расчищает лежащие на газете крошки/ они представляют собой лишь разные формы существования одного и того же микроорганизма. Выделенные в чистом виде вирусы в особых условиях превращались в микробов.  Новая перемена условий – искусственно полученные микробы снова становились невидимыми, обращались в микробов / убирает стоящую на газете кружку/. В результате наших работ потребовался также серьезный пересмотр некоторых положений Пастера. Опираясь на факты, мы пришли к убеждению, что жизнь зарождалась и зарождается всегда, когда для этого существуют соответствующие условия… /крутит газету, но продолжения статьи нет, - оборвана, смотрит, потом начинает уныло завывать
                                              This is the Army, Mr. Grin!

                                              I like the barracks nice and clean.

You your housemaid to clean your floor

But she won’t help you now and more.

/ Это армия, мистер Грин! Я люблю чистые и опрятные казармы. Раньше вам мыла пол служанка, Но тут она вам не поможет/

/Смотрит на часы/

Аркадий:  Ну вот пора всех выпроваживать / дает звонок. Реакции никакой. Смотрит на бумагу лежащую на столе. Читает/: Обязанности дежурного пройти по всей школе и убедится, что отключено электричество, выключены все приборы, личный состав покинул помещение… Да ключи еще не все сданы, а уходить видно никто не собирается / почесывает за ухом/ :Выгонять или не выгонять. Вот в чем вопрос / Снова звонит телефон. Стругацкий вяло направляется к нему/ Дежурный по школе военных переводчиков Восточных языков старший лейтенант Стругацкий у аппарата. Да, да. Слушаюсь, товарищ майор / вешает трубку, растерянно ковыляет  к коридору ведущему к классам, спешно возвращается к столу берет список/ :Так посмотрим кто в вечернее время может заниматься… / направляется к первой двери нерешительно отворяет в класс, где идет урок английского языка. /Смотрит/

Преподаватель: Расскажите, что вам известно о герундии.

Курсант/оторопело смотрит на преподавателя/ : О герундии?

Преподаватель: Да о герундии.

Курсант: /Набирает воздуха и молчит/

Преподаватель: ну начинайте: Ну, начинайте. Герундий…

Курсант/ с таким видом, будто поднимается в атаку под пулеметным огнем/ : Да-да, герундий, значит, это… этот, как его…/слышен шепот подсказки/ это особая часть речи в английском языке, которая стоит между существительным и глаголом.

Преподаватель: Так.

Курсант: Некоторые теоретики считают, что герундий больше существительное, чем глагол. Другие теоретики склоняются к мнению, что больше глагол, чем существительное /пауза/ Можно, хотя, считать, что герундий стоит как раз посередине / испуганно смотрит на преподавателя/ между глаголом и существительным /Молчит/

Преподаватель: Все?

Курсант /упавшим голосом/: Всё.

Преподаватель: Мало. Прискорбно. Но скажите, сколько форм имеет герундий?

Курсант/смело/: Шесть.

Преподаватель / Прикладывает ладонь к уху/: Сколько?

Курсант /тише/: Пять?

Преподаватель/: Что?

Курсант: Четыре, конечно четыре.

Преподаватель: Почему четыре?

Курсант: Я хотел сказать – три.

Преподаватель: Two!

Курсант / обрадовано/: Да-да, два.

Преподаватель: нет, это я вам two ставлю. В переводе на русский язык это значит двойка.

Курсант /убит/: Понятно.

Преподаватель/ обращается  к Стругацкому/: Товарищ старший лейтенант, мы позанимаемся еще часок. У нас есть разрешение.

Аркадий / передразнивая незадачливого курсанта/: Понятно / отдает честь, в классе слышен приглушенный смех. Стругацкий закрывает дверь/
Следующая по коридору  комната Технического творчества. Из-за двери раздается характерный скрежет работы по металлу и шипение сварки . Аркадий приоткрывает дверь. Отсветы сварки. Помещение куда он попадает похоже на мастерскую и вместе с тем на лабораторию. Верстаки, зажатые в тиски металлические трубки, баллоны с газом. Инструменты, посреди комнаты странный предмет, смахивающий на громадную серую черепаху о пяти толстых, как тумбы ногах. Сферический гладкий панцирь возвышается над полом более чем на полметра, странный предмет окружает несколько человек курсантов
Руководитель: Так вот, товарищи. В общем и целом, как говорится, все остается как было в проекте. Комплексная задача – испытание новой техники и возможный геологический поиск на Венере / замечает Стругацкого/: Интересуетесь, товарищ старший лейтенант.

Аркадий / чуть опешив/: Да вроде того. Можно сказать из сочувствующих.

Руководитель: Понятно. Проходите. /К курсантам/ И поскольку среди нас есть новичок, который совершенно не в курсе наших дел, а также памятуя, что повторение, так сказать, мать учения… да и вообще не бесполезно будет довести до вас содержание этой части проекта дословно, читаю выдержку: «параграф восьмой. Цель экспедиции состоит в том, чтобы, во-первых, провести всесторонние испытания эксплутационно-технических качеств нового вида межпланетного транспорта – фотонной ракеты «Хиус». Во- вторых, продумать возможность посадки на планету Венера и в дальнейшем осуществить поиски полезных ископаемых.
Стругацкий шумно вздыхает, ему происходящее кажется чем-то ненастоящим
… и провести полное геологическое исследование вышеозначенной планеты, а так же определить возможность высадки на планету человека. Параграф девятый. Задача геологической    экспедиции  состоит  в определении границ месторождений, в сборе образцов и приближенном расчете запасов, а так же доставка их на землю. По возращении предоставить в комитет соображения об экономической ценности открытых месторождений. А вот пункт, которого в первоначальном проекте не было. Задачей первой беспилотной экспедиции на планету Венера является отыскание посадочной площадки не далее 50-ти километров от границ открытых месторождений, удобной для всех видов межпланетного транспорта, а так же создания плана оборудования этой площадки автоматическими ультракоротковолновыми маяками с питанием от местных ресурсов.

1-й курсант: Кто же этим будет заниматься?

Руководитель: Странный вопрос, Владимир.

2-й курсант:  Прекрасно, прекрасно, площадку мы отыщем, - В крайнем случае, построим. Но вот относительно маяков… Действительно, дело это, видимо, тонкое требует специальных знаний…

Руководитель: Вот уж это дорогие товарищи, не моя забота.. Это забота начальника экспедиции.

3-й курсант :Я думаю, мы справимся, в нашем распоряжении по крайней мере, несколько месяцев, если я не ошибаюсь. За это время мы вполне сможем ознакомиться с особенностями конструкции маяков. Это не столь уж «тонко»…

Руководитель: только учтите очень много времени я вам на это не дам.

3-й курсант: Что ж, раз так – будет достаточно, скажем полгода. Разумеется, если вы обеспечите нам эту возможность.

1-й курсант: Я не понял, - что значит «с питанием от местных ресурсов»? Так, кажется, там написано.

Руководитель: это значит, что источник энергии для маяка, будем искать на Венере. Впрочем я думаю для наших техников этот вопрос ясен и так/ Глядит на курсантов, оставшиеся курсанты кивают. К Стругацкому./ Ну, вот товарищ старший лейтенант таковы наши ближайшие задачи. Задачи минимум так сказать.

Аркадий /заметно обалдев от всего виденного и слышанного пятится к двери/: Да, да все исключительно понятно. Вы только со сваркой поосторожней, а то в Канске и так пожароопасность повышенная.

Руководитель: Это не беспокойтесь. Все у нас под контролем. Вот нам бы еще ядерным топливом разжиться.

Аркадий /Стругацкий выскакивает из мастерской, вытирает пот/: Уф, на этот раз пронесло.  / Оправляет китель, ремни и тут замечает свет в просвете дверей с надписью «Фотолаборатория». Стучится. Никто не отвечает. Стругацкий пробует приоткрыть дверь и уже просовывает в открытое пространство свою голову, раздается  раздраженный крик/

1-голос: Немедленно закройте  дверь, вы мне всю пленку засветите. / высовывается рука и просто нагло выталкивает Аркадия из темной комнаты. Ошарашенный Аркадий отлетает к другой стенке/: Вы что совсем обалдели не понимаете, что люди работают.

Аркадий /чуть воспрянув от тумака/: Эй потише, так и убить можно.

1 голос: Кто там такой?

2-голос: Похоже дежурный по школе.

1 – голос: Что ему нужно?

2 – голос: Да бес его знает, так от скуки мается.

1 –голос: Слушай, тут один спрашивал фотоаппарат пощелкать. Может тот. 2-голос: Может и тот. Бес их разберет в темноте.

1- голос: Так дай ему, заряженный ФЭТ, там с пленкой лежит, на полке между книгами по фотоделу.  Он в салон к Княжицким собирался, нужно помочь человеку

Из-за двери высовывается рука с фотоаппаратом, аппарат ложится прямо в руки Аркадия. Аркадий невольно берет, крутит фотоаппарат в руках, потом вешает на грудь. Идет дальше по коридору. Перед ним дверь с надписью «Офицерская комната отдыха» из-за двери слышны звуки рио-риты   / Стругацкий недоумевая приоткрывает дверь и тут же двери распахиваются и его насильно втаскивают в комнату. Комната, в которую попадает Стругацкий вовсе не служебное помещение, а по всей видимости квартира одной из канских девиц, где собираются молодые люди обоих полов и проводят вместе время. Навстречу Стругацкому выбегают девицы и   офицеры.
Тося: Ой, девочки, посмотрите какой хорошенький фотограф к нам пришел. И все при нем и кокарда и погоны и фотоаппарат. Ой, держите меня, девочки, если позовет замуж, я за ним на край света побегу. Ой, товарищ старший лейтенант, вы нам фото на память сделаете?

Аркадий /Смущенно/: Я вовсе не фотограф. Я нечаянно.

Тося: Ой, не душечка он разве. Ну, щелкните пару раз, что вам стоит.

Аркадий: Ну я же .. /Тося позирует, Стругацкий делает пару снимков/ Ну вот, разве так. Хотя…

Тося: Ну что вы заладили. Хотя, хотя. Ведь если женщина просит нужно уважить ее просьбу. А?

Аркадий: Да нет, я же на самом деле на службе. Может быть, пойду…

Нина: Товарищ старший лейтенант, вы не стесняйтесь, проходите к нам, а на Тоську не обращайте внимания, она глупая.

Тося: Нет, отчего же я глупая? Вот так, что ни скажу все глупая. Ну и зануда ты, Нина.  

Нина: Ну что разве не глупая, товарищ старший лейтенант только порог переступил, а ты за него уже замуж собралась. Что он подумает?

Тося: А что подумает – кто смел тот и съел. Вот и весь сказ про купца Афоньку. А то, как молодой красивый лейтенантик, так он твой…

Нина: Слушай, шла бы ты к своему Мишке…

Тося: Ну и пойду, моченьки нет слушать твою заумь. /Обращается к лейтенанту с гитарой/ А ну Мишенька, Комаринскую да пободрее, чтобы душа веселилась. Ап! Ап! /Танцует. Возможны частушки/

Нина: Вы, старший лейтенант, о Тоське плохо не думайте, она хорошая. В войну сюда с матерью и братишкой приехала, работала на ткацкой фабрике, когда мать умерла, одна воспитывала брата. Отец пришел с войны, подмогой не стал, калекой пришел, так вот одна тянула лямку. Сейчас тянет, у нас в библиотечном учится, и еще работает.

Аркадий: Я не знал. У вас, наверное, в Канске сложно было.

Нина: Да не сложнее чем везде. /замечает фронтовые нашивки на кителе Аркадия : А, вы воевали?

Аркадий: Да нет. Так, самую малость, еще без погон был. 

Нина: Ой, как интересно, расскажите./Аркадий морщится/ Ой, да расскажите, расскажите.

Аркадий: Да что собственно рассказывать под Ленинградом мы копали окопы. Жара, пот течет, грязь. Потом немцы, полураздетые пьяные… не знаю откуда выскочили… /молчит/

Нина: Вы что замолчали?

Аркадий: Не хочу об этом. Плохо было. 

Нина: А вы знаете, у нас в Канске дети жили эвакуированные из Ленинграда. Их по льду Ладоги везли. Если хотите я могу показать этот дом, он на Краснопартизанской. Это совсем недалеко. Я там недолго работала во время войны. Они были совсем истощены. Но выжили, выжили вы понимаете выжили. Это самое главное.

Аркадий: Я понимаю. Но вы Нина были же, тогда совсем девчонкой.

Нина: Что с того? Тогда все работали. / неожиданно/ Но вы же из них из блокадников? Или я ошибаюсь?

Аркадий: /Неохотно/ Да. правда, но кто вам об этом рассказал?

Нина: А, разве об этом нужно рассказывать. Вы просто произнесли «под Ленинградом».

Аркадий: Я не хочу об этом. Нас, вместе с отцом, умирающими от голода эвакуировали в конце сорок второго…  Машина провалилась под лед, мороз…  Несколько дней в заиндевевшей теплушке. Нет, нет, об этом не стоит говорить…

Нина: А, знаете что, пойдемте танцевать. Вы вальс умеете? «На сопках Манчжурии» и все такое.

Аркадий: Ну, в некотором роде.
Нина: Ну, в крайнем случае, ноги мои пострадают. Ну, пойдемте, пойдемте же /тянет его в круг, где начался медленный танец/.

Сцена пятая:

Снова центральный дом работников искусств в Москве.   Елена Ильинична Стругацкая и Илья стоят у окна, выходящего на оживленную московскую улицу.
Лена:  Ну что Илья следующая глава называется «Суета сует»?
Илья: /Улыбаясь/ Да похоже.  Некоторые из тех персонажей, о которых вы поведали, на самом деле напоминают вампиров, кадавров и дублей.  Но чем все-таки закончилась история с дежурством по школе.
Лена: Ой, а разве я не сказала. Это очень потешная история. Аркадий Натанович ее сам многократно рассказывал  в самых разнообразных ситуациях. Вы представляете, что такое гарнизонный плац?

Илья: Знания не очень основательные, но  есть.
Лена: /рассказывает/: Ну хорошо, значит представили. Начищенные мундиры, равнение на флаг и все такое прочее. Все словно замороженные, действия отработанные до рефлекторного. Все скучно однообразно, никто не ожидает никаких сюрпризов. Аркадий Натанович – дежурный по школе военных переводчиков в Канске. Только что приказом по армии офицерам было велено носить шашки. В обязанности дежурного входило приветствовать при построении школы ее начальника – низенького небольшого роста полковника. И вот утро плац. Через плац неспешным шагом шествует полковник. – Школа смирно! – рявкает длинный как жердь офицер Стругацкий и,  согласно уставу, выхватывает шашку из ножен, одновременно делая шаг по направлению к командиру, - шаг, больше похожий на выпад фехтовальщика. Начальство в растерянности пятится, стараясь не попасть под шашку на вымахе. Стругацкий делает еще один широкий шаг вперед – и командир, чтобы не быть зарубленным на месте, делает три мелких шашка назад, почти пускаясь в бегство. Стругацкий в растерянности приостанавливает движение своей шашки, оставляя  ее в каком-то незавершенном фехтовальном положении, но по инерции совершает следующий шаг, который оказывается роковым. Пятящийся начальник школы плюхается в пыль плаца. Стругацкий наконец-то спохватывается, вспоминая о своих обязанностях дежурного, и как будто ни чего не произошло, берет шашку к ноге и начинает рапортовать лежащему в пыли полковнику: - Товарищ командир! Канская школа военных переводчиков построена!.. А товарищ командир как-то боком поднимается, зло роняет: «Столько-то суток без увольнения!» - и с позором исчезает с плаца. И тут Аркадий Натанович догадывается оглянуться на военных переводчиков у себя за спиной - шеренга в величайшем восторге стоит по стойке «смирно», и кто-то, давясь хохотом, говорит шепотом Стругацкому; - Скомандуй «вольно», идиот!/ Елена Ильинична весело смеется/.
Илья: Но как же вы встретились, скажите, наконец.
Лена: Экий, вы торопыга Илья, наберитесь терпения, все происходило не быстро и не так просто. Все началось в тот день, когда Стругацкий   вернулся с гауптвахты.
Комната Стругацкого в доме Евдокии Ефимовны. Вещи разбросаны, посреди комнаты натянута веревка  с сушащимися фотографиями. Здесь различные изображения Нины и Тоси,курсантов и офицеров школы. На столе стоит бутылка с водкой. Входит Стругацкий он очень устал от однообразия жизни и армейской муштры, только что вышел с гауптвахты. Подходит к столу, садится, хочет опустить руки и лечь, но не получается. Стругацкий один за другим вынимает книги и манускрипты из шинели. Их набирается достаточное количество и неясно как они все могли уместиться под шинелью. Наконец-то ему удается опустить голову, натыкается на стакан, видит бутылку. Переводит взгляд с одного на другое. Берет бутылку и наливает полный стакан. Пьет. Тогда голова его опускается и он окунуться в некое подобие сна. Свет меркнет, звучит сказочная мелодия. В комнате появляется Инна – первая жена Стругацкого. 
Инна: Аркаша, Аркаша, ты спишь?

Аркадий приподнимает голову: Кто здесь? Смотрит и не видит, машет рукой. Дальше действие происходит как во сне, они не соприкасаются друг с другом и говорят скорее сами с собой или воображаемым собеседником.
Инна: Аркашенька, это же я твоя жена. Разве ты меня не узнал.

Аркадий:  Инка, это правда ты или только снишься.

Инна; Я, я  ну кто же к тебе может приехать кроме меня.

Аркадий: Через весь Союз.

Инна: Через весь Союз.

Аркадий: Вопреки возмущениям строгого  отца.

Инна: Вопреки возмущениям строгого  отца.

Аркадий: Вопреки здравому смыслу.

Инна: Вопреки всякого смысла  

Аркадий : Как я все таки по тебе скучал. /оборачивается к комнате/ Как тебе мои пенаты?

Инна: По моему, ужасно, похоже, скорее на собачью конуру, а не на жилище молодого интеллигентного человека, к тому же офицера Красной Армии.

Аркадий /оборачивается/: А, по-моему, очень мило. Вот шкаф приобрел по случаю.

Инна: Господи, о чем ты думаешь, Аркашенька. Когда ты думал о каком-то барахле, это же признак мещанства. Ты страшно изменился за эти невероятные месяцы. Ты знаешь что?

Аркадий: Нет.

Инна: Ты стал похож на этих серых канских жителей. Ты становишься таким же серым и унылым. Они же совсем не улыбаются. 

Аркадий: Нет, нет, ты просто их не знаешь.

Инна : А зачем мне их знать, мне совершенно не нужно их знать, я несколько часов походила по городу и больше мне его не нужно. А эта бредовая старушенция, твоя хозяйка… Ты вообще уверен, что она в своем уме.

Аркадий: А, по-моему, она симпатяга.

Инна: Нет, слушай, она заявила, что у тебя нет жены, и даже печать в паспорте ее не убедила.

Аркадий: Ты что показывала ей паспорт?

Инна: Представь себе. И даже после этого она заявила, что жить со мной ты все равно не будешь.

Аркадий: /Смеется/: Узнаю, добрый нрав Евдокии Ефимовны.

Инна: Нет, как ты можешь смеяться. Твою жену практически выставляют из твоей же комнаты, а ты смеешься /замечает висящие по всей комнате фотографии/ да на самом деле невест хоть отбавляй. 

Аркадий: Ах, это. Просто я увлекся здесь фотографией, и местные девчонки попросили сделать им снимки.

Инна: Вот оно что, а я невольно подумала…

Аркадий : Нет, нет, конечно же, нет.    А Евдокия Ефимовна право же очень милый человек, и ты это сама поймешь, когда  лучше узнаешь ее.

Инна: Нет, благодарствую, лучше ее я узнавать не собираюсь. Этот твой милый человек прямо заявил, что жена у тебя будет другая.

Аркадий: Бредовая конечно старуха, но по сути очень не плохой человек.

Инна: Слушай не говори мне о ней, а то поругаемся. Лучше расскажи, как ты тут живешь?

Аркадий: Живешь? / Растерянно /: Вот так и живу. Весь как на ладони. Пробую писать рассказы. Даже повесть начал «Берег горячих туманов», читаю средневековые манускрипты, смотри какую я ценность откопал в местных закромах /показывает на стол/.

Инна /равнодушно/: Что это? Тут же все иероглифами написано.

Аркадий: Есть и на английском.

Инна/ еще более вяло/: И ты это читаешь?

Аркадий: Читаю. Посмотри какие захватывающие тексты. Вот это, например «Сказание о Ёсицунэ». Это роман о трагической судьбе японского полководца. Его имя знакомо на его родине любому школьнику, ведь он был боевым участником грандиозных событий, определивших историю Японии на семь веков вперед. Там были два могущественных клана Тайра и  Минамото возглавлявших почти все вооруженные силы Японии  XII века. Что представляли тогда собой вооруженные силы Японии? Это Самурайские дружины, самурайские конницы. Само слово «самурай» происходит от древнего глагола «сабуроу», «самурау» - «верно служить господину своему». В классическом японском романе «Гензи-моноготари» (начало XI  века) одну из фраз с этим глаголом можно перевести так: «Во дни, когда решалось многое, он состоял при господине, не щадя живота своего».

Инна: Извини, мне это не интересно. Мне даже кажется, что мы поторопились с браком.

Аркадий: Инна!

Инна: Да, да. Разве ты не видишь, в нашем разговоре мы совершенно не понимаем друг друга, говорим, словно на разных языках. Мне кажется, что ты уже определился в своем жизненном выборе – переведешь книгу какого-то японца, заведешь нормальную канскую семью, получишь повышение по службе и по горло зароешься в мирную обывательскую жизнь / замечает бутылку на столе \ Или сопьешься окончательно.

Аркадий: Инна!

Инна: Нет, мне все претит в твоем нынешнем   статусе. Эта конура, эти бредовые фотографии. Ты совсем не похож на того человека, которого я там любила в Москве в сорок девятом. Нет, нет ничего не говори. Ты тогда походил на Жерар Филипа, из фильма «Дьявол во плоти», но это оказалась вовсе не твоя роль. И еще этот город, который меня буквально сводит с ума. Какой ужасный город.

Аркадий: Инна! Все не так плохо. Здесь есть замечательный театр. Здесь есть художники, которые устраивают выставки. Здесь есть жизнь, которая пробивается, не смотря ни на что.

Инна: И это говоришь ты, не очень-то жалующий театр и плохо знающий, где находится вход в Третьяковскую галерею. Для маленького зачиханного городка ты готов каждый плевок принимать за шедевр, а невзначай вытряхнутую бумажку за аналог «Джоконды», и хочешь, чтобы это я все воспринимала серьезно?

Аркадий: Мы обязательно сходим в рощу, на реку, на Кан. Здесь происходило исключительно много событий.

Инна /безнадежно/: Ах, Аркадий, Аркадий, их везде происходило много.

Аркадий: Но Инна! /Инна и таинственный свет исчезают/ Инна! Инна, я тебя не вижу! Инна! / Из за стены доносится стук и ворчливый голос хозяйки: И чего так расшумелся. Ложись спать, ночь уж на дворе! Не было здесь никакой Инны, и сейчас нет. Приснилось все тебе. Спи.

Аркадий /обескуражено садится за стол. Смотрит недоумевая. Наливает из бутылки, потом передумав, начинает Что-то писать на лежащих, на столе листочках бумаги./ Дорогая Инна! Мне хотелось… /Останавливается. Вырывает бумагу, сминает, бросает на пол. Начинает писать на новом листочке/ Инна, мне хотелось бы многое понять, выяснить… /Снова рвет и сминает бумагу, бросает в угол. Начинает новое письмо/ Дорогая мамочка, привет вам с Бобом из далекого Арканара сиречь Канска / задумывается и тоже сминает письмо, берет новый лист, пишет/ Мой дорогой Боб! /на противоположном конце стола загорается настольная лампа, появляется юноша в очках, он читает. По всей видимости, делает уроки. Иногда поднимает голову и смотрит на Аркадия. Возможно это Борис получивший письмо. Аркадий продолжает писать и говорить одновременно/  Извини за столь долгое молчание. Но ситуация здесь, в Канске (я имею ввиду как мои личные дела так и служебные), не оставляет мне ни единой щелочки времени или настроения писать кому-либо, а особенно – тебе, потому, что знаю, что ты, как и я, не любишь сантименты, а если бы я писал тебе именно тогда, то мое письмо было бы переполнено всеми видами жалоб, сожалений и так далее и тому подобное. Кроме того, не было ничего существенного, о чем писать: всё в нашей бедной и жалкой жизни течет скучно и нескончаемо, меняется немногое, и мало, что нравится.

Положение вещей здесь с тех пор изменилось, но совесть моя не может выносить твои безмолвные и, тем не менее, горячие упреки (позабыл слово), и я решил написать тебе пару строк. Сначала о моей личной жизни. Ем хорошо, сплю крепко, пью мало… / задумывается, затем берет и выпивает залпом налитый стакан/ …пью мало. Работаю много, читаю много – и что же за чепуху я читаю? / перебирает книги до того лежащие на столе/ Устройство вселенной некоего Гурвича, «Система мира. От древнейших времен до наших дней»… Господи!  Что за ерунду я читаю /Сбрасывает все лежащие книги на столе на пол . Сидящий напротив юноша вздрагивает и смотрит с сочувствием. Аркадий кладет руки на стол, на них голову, а через минуту поднимается и снова пишет/: Второе – моя служба. Здесь очень мало можно сказать – служба есть служба. Конечно очень много работы.  Сейчас я бушую над головами моих бедных учеников и давлю из них последнюю каплю масла. Они становятся худее и худее прямо на глазах, но даже не могут жаловаться – они слишком напуганы, чтобы поднять палец против меня. Я давлю в зародыше каждую крупицу протеста. На  этом заканчиваю. Ты пиши чаще, чем раньше, мне крайне нужны письма от мамы и тебя, потому что по некоторым причинам, которые тебе сейчас не надо знать, я теперь слишком одинок. Так  что не забывай своего бедного брата. / окончательно валится на стол засыпает. Свет и сидящий молодой человек исчезают. Появляется Евдокия Ефимовна/
Евдокия Ефимовна: что спишь, касатик? Спи, спи. / подходит вплотную к столу/ Спи долго и крепко. Все пусть старое заспится, а новое пусть с солнцем придет  /Ходит по комнате убирает все ненужное – фотографии, раскиданные вещи, бутылку, стакан. Вместо стакана ставит другой и в него что-то подливает из пузырька, принесенного с собой Убирает фотографию жены/. Ну вот батюшка я же тебе говорила, не твоя это жена. По-моему и вышло /кладет на место уроненные книги. У зрителя должно создаться впечатление, что вся ситуация с приездом жены Стругацкого и сопутствующими компрометирующими обстоятельствами подстроена Евдокией Ефимовной/.

Действие второе
Сцена первая
Комната Аркадия, все чисто убрано из окна ярко брызжет солнце. Из репродуктора раздается бодрый текст «Песни о встречном», за окошком видно, как бодро делает гимнастику Евдокия Ефимовна, наряженная в спортивный костюм того времени, на заборе умывается кот, Аркадий находится в той же позе, что остался в конце прошлого действия.

Просыпается, трогает голову, осматривает стол, видит стакан и допивает то, что осталось в стакане, выплевывает или просто морщится/.

Аркадий: Молоко что ли? / выходит во двор,  жмурится от резкого солнца, держится за голову/.

Евдокия Ефимовна: Что, батюшка, переусердствовал намедни?

Аркадий: Ой, бабушка, правда ваша, голова не моя на плечах. 

Евдокия Ефимовна: Ну, голов то у меня нет запасных, а рассольчиком чудодейственным угощу. Только вот упражнение закончу / делает растяжку уходит в дом и появляется с крынкой рассола. Стругацкий пьет/

Аркадий: Спасли от верной смерти, можно сказать.

Евдокия Ефимовна: Глазоньки бы мои на тебя  не смотрели. Да китель-то, китель застегни и ремень получше заправь, сейчас твоя нареченная будет, не ударь лицом в грязь. /Смотрит на него, как художник на свое творение/. Впрочем, уже незачем разговор вести. Дело сделано /уходит /.

Аркадий: Что за вредная старуха! Скажет, а потом маракуй, - что хотела сказать? / Допивает рассол. Входят Дмитрий и Елена, оба в военной форме.

Дмитрий: Приветствую, островитян! 

Лена: Как дела в далеком Арканаре!

Аркадий: /Чуть не давится чудодейственным напитком/ Димка! Ленка! – какими судьбами? / кашляет /

Лена: Ну, вот я говорила тебе, чтобы не так резко вламывались.

Дмитрий: Конечно, телеграмму нужно было отправить. Ничего, он парень крепкий, переживет, внезапную дружескую встречу / хлопает Стругацкого по спине/

Аркадий : Да погоди ты, погоди, как вы здесь оказались? Точно как снег на голову, ополоуметь можно.

Лена /по военному вытягивается/ Прибыли для прохождения дальнейшей службы в военную часть  номер 74393 в качестве преподавателей китайского языка.

Дмитрий: Рассказывать-то, в общем, нечего - обычное распределение. Собственно направлен я один, иностранных специалистов по языку сократили, вот доукомплектовали нами. Ленка могла и в Москве с дочерью остаться, но вот не утерпела. Как настоящая декабристка отправилась вслед за мужем в холодную Сибирь.

Лена: Видел бы ты лица гарнизонных дам, когда я сообщила, что в Москве у меня осталась маленькая дочь, такое скрытое возмущение…

Аркадий: О! ребята вы время, зря не теряли, потомством обзавелись.

Дмитрий : А что в долгий ящик откладывать. Война войной, а семья должна крепнуть чадами своими.

Аркадий: Это из Эклизиаста.

Дмитрий /смущенно/ : Нет, вроде сам придумал.

Аркадий: Вот из Эклизиаста: «И возненавидел я жизнь, потому что противны стали мне дела, которые делаются под солнцем, ибо все - суета и томление духа». Эх, ребята, вы просто не представляете, до чего я рад вас видеть /Обнимает обоих  /. Ну рассказывайте, рассказывайте. Мне так не терпится узнать, что там нового в Москве.

Дмитрий: Ну что рассказывать. Николай Иосифович шлет тебе огромный привет. Спрашивает, окреп ли ты духом и телом в любимом им Канске. Он почему-то любит этот город и вспоминает годы канской ссылки с огромной нежностью.

Лена: Он свято верит, что Канск закалил его. Но ты лучше сам рассказывай. Доподлинно известно, что в Канске твои приключения в духе веселого студенчества, продолжаются. Мы, понимаешь, приезжаем, сообщаем всем, что учились в одном вузе со Стругацким, и нужно сказать на нас смотрят очень странно. Ищем его, а его нигде нет и через день или два нам сообщают, что он на гауптвахте. Ну, все понятно говорим мы, Стругацкий так просто не будет ютиться в неволе, наверняка он нашел тут кого-то вроде сыночка маршала Конева, который частенько сиживал на губе, а сердобольная маменька ежедневно направляла ему машины всякой снеди. И Конев - младший вместе со Стругацким совсем не выходили с гауптвахты, а пировали вволю. И мало того даже стремились туда, чтобы в очередной раз крепко  отметить.

Дмитрий: Пока об этом слух не дошел до самого маршала. Тогда нашим хитрецам пришлось подтянуть ремешки. Об этом сейчас говорят в вузовских легендах.
На пороге появляется Евдокия Ефимовна, она наряжена в русский национальный костюм, с кокошником. Низко кланяется Лене с Дмитрием.
Евдокия Ефимовна: Пожалуйте, гости дорогие, отведать, что бог послал, со мною переслал. Задолго готовилась, пироги учинила, печь натопила, грибочков из погреба достала, наливочки наготовила. Пожалуйте гости дорогие, не побрезгуйте щедротами./ Дима и Лена переглядываются. Смотрят на Стругацкого, - тот пожимает плечами.

Лена /Стругацкому /: Слушай, у вас в Арканаре недурное житье.

Аркадий /так же тихо/: Я потрясен не меньше вашего. На моей памяти это впервые. 

 Комната Аркадия. Посреди накрыт стол, постелена чистая скатерть. Стоят новые венские стулья.

Евдокия Ефимовна: Вот, проходите, гости дорогие / Лена пробует сесть, хозяйка ее отстраняет/  Нет, не сюда матушка, твой стул здесь стоит / Лена, недоумевая, улыбается. А хозяйка тем же манером усаживает Дмитрия/ А вам, батюшка, вот тут поставила /Дмитрий пожимает плечами, садиться. Стругацкий садится на оставшийся стул.

Лена: А вы что же угощаете, а сами не садитесь.

Евдокия Ефимовна: Обо мне не думайте. Мне одно приятсво - за молодыми поухаживать. Словно у меня как встарь все опять собрались. А сейчас  прошу наливочки моей отведать / разливает каждому из разных кувшинов/. 

Аркадий: Ну что за встречу!

Евдокия Ефимовна: Нет, так соколики не пойдет. Первое место должно за Канск быть, который вас приютил.

Аркадий: Ну тогда за Канск!

Лена: За Канск!

Евдокия Ефимовна / в сторону/: Чтобы вы каждый год за него поднимали!

Дмитрий: За Канск ! Простите не успел! /пьет в какой-то неуютной тишине/

Евдокия Ефимовна: А тебе, мил человек, и не обязательно / Дмитрий смотрит озадачено на хозяйку, потом на Лену та пожимает плечами. Смотрит на Аркадия – тот тоже пожимает плечами /хозяйка уходит/.

Дмитрий: Ну вот, за город выпили, еще кто бы рассказал, что он из себя представляет.

Аркадий: Из песни слова не выкинешь. Маленький, грязный. Город, в котором все жалуются на дороговизну, слякоть, соседей, на начальство, на подчиненных, на детей, на жен. Только на себя никто вслух не жалуется. Боятся бродяги.

Лена /Дмитрию/: Вот видишь, что нас с тобой ожидает, будем жаловаться. Ой, кажется в меня эта канская бацилла уже проникла. /Аркадию/ Я хочу пожаловаться тебе Аркаша, что Дима постоянно заставляет меня заниматься китайским, я боюсь, что скоро дома мы будем разговаривать на одном китайском. Он просто помешан  на языке.

Дмитрий /смеется/: Ну тогда и я готов пожаловаться. Ленка постоянно отлынивает от занятий.

Лена: Ах, так /шутливо ударяет его/.

Аркадий: Все, все брэк ребята. Считайте, что экзамен на звание канского жителя прошли. А я вам, пожалуй, расскажу из канской жизни. В одну из суббот после занятий меня вызвали в числе других шести офицеров в горсовет «для содействия мероприятиям по благоустройству города». На сей раз «мероприятия» ограничились тем, что нужно было, чтобы миряне, «взяв в руки лопаты, шли в топь», сиречь своими силами отрыли бы вдоль одной из главных улиц канавы для стока грязи и дождевой воды, это здесь в известном изобилии. Содействие же по идее должно было выразиться в посильной агитации и, где эта мера воздействия не помогает, в легоньком принуждении. Делалось это примерно так. Мы входим во двор и пулей выскакиваем назад, атакованные огромными «медицинскими» кобелями. Первый входивший и, следовательно, последний выскакивающий, как сами понимаете, занимает самое невыгодное тактическое положение. Впрочем, ущерб в таких случаях выражался обглоданной шинелью или обслюнявленным сапогом. На большее кобели не решаются. Далее мы сердито и требовательно стучим в окна. Хозяин выходит и тупо рассматривает нас из-под ладони, поставленной козырьком. Мы объясняем ему, в чем дело. Он чешется, мнется, затем выдавливает из себя: «Оно, отчего ж и не покопать, только пущай соседи сперва покопают, а тогда уж я посмотрю». Мы повышаем голоса. Хозяин призывно смотрит на кобеля, рвущегося с цепи. Тогда один из нас вкрадчиво спрашивает, а не привлекался ли хозяин к уголовной ответственности в свое время, и вообще что за манера уклоняться от постановлений Советской власти. Так как в подавляющем большинстве население правобережного Кана уже имело в свое время дело с нашими карательными органами, и так как насчет Советской власти у всех у них рыльце в пушку – уголовники, ссыльные кулаки  – то хозяин поспешно заявляет, что так вопрос ставить не стоит, и что два раза взмахнуть лопатой,  для него ни чего не составит / по ходу рассказа Аркадий пытается показывать происходящее, получается крайне смешно, гости смеются. Появляется Евдокия Ефимовна, она несет блюдо с пирогами/.
Евдокия Ефимовна: Вот, отведайте, гости дорогие /Ставит блюдо на стол, на обратном пути похоже не совсем нечаянно задевает стопку с лежащими книгами и манускриптами, они рассыпаются/ Вот старость то окаянная, совсем кости одеревенели.

Лена: Ничего бабушка, мы все мигом поднимем /Начинает собирать, разворачивает один из манускриптов. Читает, затем подает его Дмитрию/ Смотри, на китайском.

Аркадий / беззаботно/ Это все что мне удалось спасти из библиотеки китайского императора.

Дмитрий/ с трепетом в голосе / Так значит это правда, книги хранятся здесь?

Аркадий: Еще какая правда и по всей видимости их ждет печальная судьба..

Дмитрий: Это же У Цзинцзы «Неофициальная история конфуцианства». Его уникальное творение. Его сатиру меньше всего можно считать «цветами невинного юмора». У Цзинцзы не подшучивал над недостатками – он высмеивал пороки, и порой это высмеивание вырастало в сарказм. У Цзинцзы родился в 1701 году в маленьком городке Цюаньцзяо.  О! а это знаменитый Ланлинский насмешник его роман «Цзинь, Пин, Мэй» - Цветы сливы в золотой вазе, Го Цинн, Праведник из Чанъани. Аркаша, это же сокровища. Этим изданиям цены нет. /Все больше и больше распыляясь / Слушай, ты не против если я тут немного пороюсь.

Аркадий : Да…

Евдокия Ефимовна/ перебивает Аркадия/: Ройся, ройся, батюшка, сколько твоей душеньке будет угодно. Я даже лампу тебе принесу, чтобы посветлее было/ Обращается к Аркадию с Леной/ А вы бы пока погуляли, город посмотрели. Не мешали занятиям /К Лене/ Тебе поди матушка поразмяться охота, взглянуть на наши красоты?

Лена: Да уж не отказалась бы. /Смотрит на Аркадия/ Надеюсь, благородный дон соблаговолит сопроводить меня.

Аркадий: С огромным удовольствием

Евдокия Ефимовна: Ну вот и ладненько, судари мои. / Выпроваживает Аркадия и Лену/ Идите, идите и не о чем не думайте.

Сцена вторая

Лена: куда меня поведет благородный дон.

Аркадий: Если честно, не знаю. Но что желает видеть прекрасная донна?

Лена: Все местные достопримечательности.

Аркадий: Самая большая местная достопримечательность-это Аркадий Стругацкий, но вы его уже лицезреете. А большего, я и ума не приложу, что показать. 

Лена: О! благородный дон, к тому же сама скромность.

Аркадий: Даже можно добавить сама чрезвычайная скромность.

Лена: Человек с величайшей скромностью, мы куда-нибудь идем или так и будем топтаться на месте.

Аркадий: Топтаться на месте не в правилах Арканарцев. Я придумал, мы идем на центральную улицу города  Московскую, названа так в честь знаменитого Московского тракта, по которому шли декабристы, ссыльные, переселенцы центральной России. По моим соображениям это единственное историческое название, сохранившееся в городе. Ветер революции стер с лица земли все названия вроде Александровской, Канцелярской,  Большой, Старо-Полицейской. Стали больше популярны имена:  улица Революции, Краснопартизанская, Гоголевский проспект и тот превратился в улицу Ленина

Лена: Да, обидно за Гоголя.

Аркадий: А я думаю, он не будет печалиться по этому поводу.

Лена / шутливо/: Нет,  он неистовствует в заупокойном мире. Пришел в гости к Александру Сергеевичу Пушкину, уткнулся тому носом в лацкан пиджака и плачется. Сашенька, голубчик, обидели меня кровно в Канске.

Аркадий:  Нет лучше так – Шурик, они не правы! Шурик, вот ты послушай.  Я же величайший российский писатель, а они со мной так, на свалку истории. Шурик, где же справедливость. Ведь я же для них «Мертвые души» написал, мучился, ночи не спал. Ведь так хотелось, чтобы в Канске Гоголевский проспект проложили, чтобы помнили мои благородные порывы. Как там у тебя: Мой друг отчизне посвятим свои… как там Э-э-э… а «души прекрасные порывы».

Лена: Пушкин обнимает Гоголя и говорит: Эх, брат Коля. Ты помнишь, стихи я написал по этому поводу: Веленью божьему, о муза, будь послушна. Обиды не страшась, не требуя венца. Хвалу и клевету приемли равнодушно и не оспаривай глупца. /Последнюю фразу они повторяют вместе/

Аркадий (играя): Эх, брат Шурик, брат Шурик, один ты меня понимаешь на том и этом свете вместе взятых. И правда не пойму что им босякам надо /смеется/

Лена: Слушай, а по моему в Канске очень интересная архитектура. Вот этот дом с резными ставнями.

Аркадий: Наверное да, но глаз затерся, все представляется очень обычным. Впрочем, об этом доме мне рассказала очень интересную историю моя хозяйка.

Лена: Да? Евдокиии Ефимовне просто цены нет.

Аркадий: В этом доме жил один грустный, ныне совершенно забытый, сибирский поэт. Матвей Александров. Его назначили сюда судьей, но он был такого свойства, что чинил все по справедливости. Это ему простить не смогли и постоянно строчили на него кляузы. В результате поэта перевели на самую низшую судейскую должность, он не унывал и опять стремился сколько можно облегчить долю простого люда и конечно писал стихи:   

      … Я одряхлел под кровлей городской,

  Осплинился в сосновом городишке,

        Где корчится задорный род людской…

Приелись мне Крылов и Кантемир,

            И Вальтер Скотт и Пушкин, и Шекспир…

                                                И преферанс и сплетни и газеты.

И чепчики и сплетни и паштеты…

                Как Чайльд Гарольд, как баснословный Ир,

  Я зол на весь спекулятивный мир…

Где царствуют кредитные билеты

                                                 И золото… О боже, сколько зла

Одна корысть на свет произвела.

Он умер от бедности и туберкулеза в  одна тысяча восемьсот шестидесятом году.

Лена : Какая грустная история и какие замечательные стихи. 

Аркадий: И веришь или нет, Евдокия Ефимовна утверждает, что лично с ним была знакома.

Лена : То, что касается Евдокии Ефимовны, то я верю решительно всему /смеется/

      Аркадий: Ну вот, кажется, пришли.  По левую  руку любимое место отдыха канских жителей центральный рынок, прямо площадь и все что с нею сопряжено.

Лена: Здесь всегда так малолюдно?

Аркадий: Нет, в ярмарочные дни здесь все поет и танцует, лошадей, подвод немеренно, все везут кто во что горазд, от стога сена до канделябра времен Очаковских и покоренья Крыма.

Лена: Такое бывает?

Аркадий: Разное бывает, всего-то не перескажешь. В буднии дни более менее людно по утрам, а вот после четырех все затихает и здесь только чуть больше людей, чем на самой дальней окраине. И если  по утрам здесь еще можно сказать что центр города, то после обеда центром стает только площадь. Там театр, магазины, ресторан, в бывших торговых рядах - городские власти, была церковь, но сейчас она выглядит убого, после атеистических реконструкций.

Лена: Но все равно, идем туда. Эта часть города напоминает мне заброшенную деревню.

 Аркадий: Без сапог тут обычно не пройдешь. Но конечно… /идут вдоль по улице/

Лена: Здесь, что, совсем каменных зданий нет?

Аркадий: Да мало. Но на площади торговые ряды,  банк, почта - каменное кольцо   Канска.

Лена: Читает афишу «Свадьба с приданным», «Чужая тень», «За вторым фронтом», «Голуби мира», «Отелло». Аркаша, как насчет театра?

Аркадий: Я не большой любитель. Правда, пьесы читаю. Их должно быть интересно писать – просто разговор, диалоги, монологи, минимум описаний, бесконечный простор мысли.

Лена: Пробовал писать?

Аркадий: Ну, так немножко фантазировал вместе с братишкой.

Лена: Это насчет Арканарии?

Аркадий: Не только, даже написал в свое время книгу от руки, благополучно зачитанную приятелями. Сейчас пробую. Даже решили с Бобкой письмо Ефремову написать, нам представляется сильнейшим в части фантастики.

Лена: Ефремову? 

Аркадий: Ну да Ефремову. Он как-то странно пришел в литературу неожиданно, главным образом из-за беспокойства по поводу сильного "крена" общественной мысли в сторону науки и техники, в ущерб человеку, его душе и чувствам. Он был убежден, что наука ведет в пустоту, если за ней не стоит философия. Нам это подходит. 
Лена: Вы с Бобкой тоже так считаете, что наука ведет в пустоту?

Аркадий: Мы пока рассуждаем. Но фантастика, например Немцова, Охотникова кажется нам вчерашним днем. Какое-то все беззубое, живет… ну вот тем, что рядом. Читаешь и не понимаешь - где развитие. Создание коммунистического общества-вот и все. Плоско и неинтересно. Как-то должно быть по-другому. Я читал об многих философских системах, но ни одна из них не удовлетворяет меня так, как коммунизм. Ну и кроме того, я основываюсь на собственном восприятии жизни. В нашем обществе, не смотря на некоторые недостатки, я вижу то здоровое, святое, если хотите, что делает человека человеком. У нас считается неприличным не работать. А ведь коммунизм – это занятие для всех голов и для всех рук. И   коммунизм не представляется мне розовым бытом и самоуспокоенностью. Его будут сотрясать проблемы, которые человек будет решать.

Лена: Аркадий, ты мыслящий человек, но извини, на все смотришь через розовые очки.

Аркадий /удивленно/ Разве можно рассуждать по другому?

Лена: Нет, я согласна. Разумеется, ничего светлее, справедливее и привлекательней такого мира пока еще не придумано. Беда здесь в том, что само слово «коммунизм» безнадежно дискредитировано. Красивую сильную идею залили кровью и облепили дерьмом. Воистину – «идея. Брошенная в массы. Словно девка, брошенная в полк».

Аркадий /напрягаясь/ Что ты хочешь этим сказать?

Лена / с грустным смехом/: Кажется, ты скоро побежишь в партком доносить на меня.

Аркадий: Нет, обижаются и делают поспешные выводы дураки, а умные рассуждают.

Лена: И к какой  ты пришел   мысли? А, погоди, сейчас догадаюсь – меня нужно перевоспитать? Что – правильно?

Аркадий: Ну что-то вроде.

Лена: Аркаш, пойми мы живем в обществе, в котором неприемлемо инакомыслие. Ты с этим сам скоро столкнешься и тебя   подстригут как в не в меру разросшийся сорняк. Разве ты не знаешь, что тысячи арестованы, тысячи сосланы в лагеря, тысячи расстреляны и свободой в этой стране и не пахнет.

Аркадий: Но это же враги все!

Лена: А ты не задумывался, откуда их взялось столько врагов. До революции этого не было и все уживались как-то более менее мирно. А здесь все трепещут вот-вот приедет черный воронок и увезут под конвоем. Разве в твоей семье это не ощущалось, ну скажи, положа руку на сердце.

Аркадий / после молчания /: Но Сталин говорит классовые противоречия…

Лена /с чуть заметной иронией/ Сталин конечно авторитет, но ты сам подумай / пауза / Ну что молчишь?

Аркадий: Думаю /неожиданно/ А знаешь, в этом дому останавливался бывший император Николай второй, в бытность свою наследником. Евдокия Ефимовна рассказывала, не помню какой год, нужно у нее спросить. Она, кажется, хлеб с солью подносила.

Лена /неожиданно смеется/ Я не удивлюсь, если она с его еще более дальними предками общалась.

Сцена третья

Занятие в школе военных переводчиков.  

Аркадий: Что еще можно добавить… Вообще, что интересно все англоговорящие, а русские англоговорящие вдвойне обязательно попадутся в японскую лингвистическую ловушку.  Дело в том, что японское shi в английском языке транскрибируется как "ши", а по академику Конраду, у которого мне посчасливилось учиться, японское shi по русской транскрипции произносится как "си", а не "ши", а ji как "дзи", а не "джи", тем более что в руском языке после шипящих они произносятся грубее, соответственно как "шы" и "джы".

     И в самом деле: послушайте, как ныне говорят по радио   вместо Фудзи - Фуджи, фамилия Хаяси - Хаяши и т.д. "Вот и "ловушка"! . И так, видимо, будут говорить всегда! / звонит звонок/ Все свободны. / Курсанты уходят, в класс входит Лена. Выходящие курсанты отдают ей честь как офицеру и преподавателю школы. Когда все выходят Лена подходит к Стругацкому.

Лена: Привет! Как дела в далеком Арканаре? 

Аркадий: Замечательно. Вот письмо получил от Бориса, пишет, что его просят наушничать в институте.

Лена /многозначительно/ А-а-а… Ну и что же ты ему ответил.

Аркадий: Написал, что быть шпионом, как он выражается необязательно быть сплетником и что научные специалисты, на подготовку которых государство тратит огромные деньги, должны быть совершено свободны от всяких признаков разложения морального, разложения политического, разложения идейного, также, они, выражаясь. Газетным языком. Которого так не любят в студенческой среде, должны быть идеальными людьми с точки зрения нравственной, с точки зрения преданности государственным интересам, с точки зрения  преданности идее коммунизма.

Лена / Глубокомысленно/ А-а-а…

Аркадий: Слушай, у меня разрывается голова, от прошлого разговор.

Лена: Да не заморачивайся. Я к тебе по другому поводу. Купила билеты в   театр, думала с Димкой   сходить, а его неожиданно в наряд отправили. Выручишь. Там играет местная примадонна Белоковыльская, все говорят потрясающе, билеты за месяц вперед приобретаются.

Аркадий: В театр…

Лена /хитро/ Ну ладно, ладно, если не хочешь одна пойду.

Аркадий / обескуражено/ Не надо одна.  Я готов.

Лена: Ну вот и замечательно. /целует его неожиданно в щеку/

Аркадий : А это что?

Лена \ смеясь/ ну так на всякий случай. Чтобы не передумал.

Аркадий : А-а-а… Ну теперь точно не передумаю.

Лена : Не забудь, зайдешь за мной в пять. Спектакль будет проходить в Клубе имени Дзержинского, а это дальше к железной дороге. Так запомнил?

Аркадий /Кивает/ Ага! В клубе имени Дзержинского.
Клуб имени Дзержинского. После спектакля. Лена выходит в красивом светлом платье, рядом Аркадий, высокий подтянутый офицер.

Лена: Ну вот скажи, разве не замечательно играли артисты. А Белоковыльская.. я просто в нее влюбилась. Ах, как это было эффектно, особенно в последней сцене, когда она всплеснула руками и этот шарф из легкого газа. Нет, что не говори замечательный спектакль. А этот худой такой актер. Как его?

Аркадий / смотрит в программку/ Кононенко?

Лена: Да, да Кононенко. Он такой интересный. Нужно на другие спектакли походить./ К Аркадию / Ну тебе понравилось? Скажи что понравилось?

Аркадий /натянуто / Ну.. ну если вспомнить, что в последний раз я был в театре,  кажется в Малом,  в одна тысяча сорок…

Лена: /передразнивает/ В одна тысяча шестьсот двадцать пятом году… Аркаша, ты неисправимый сноб! Ты решительно, кажется решительно не допускаешь мысли, что и в глухой провинции могут быть талантливые, замечательные люди /замечает развешенные на стенах живописные работы/ Ой, смотри, какая интересная живопись - горы заросшие лесом. Это, кажется, тайга называется. Ты видел такое?

Аркадий: Конечно, на пути сюда.

Лена: Ой, а я ничего не видела.

Аркадий: Да где уж там, после того как ты полчаса собиралась и бежали как оглашенные (по терминологии Евдокии Ефимовны) от военного городка в надежде успеть, то это немудрено.

Лена: Тсс. Вон тот молодой человек вроде художник, видишь, он краски раскладывает, кажется, что-то дорисовать хочет. Давай с ним познакомимся.

Аркадий: Ленка! да ты ведь авантюристка. Да неудобно как-то.

Лена:  И это я оттого слышу, кто собутыльничал с сыном маршала Конева чуть ли не неделю. Знай, что всякий художник хочет знать мнение о своей работе. Мучительный диалог с самим собой должен иногда отражаться в общественном мнении. А, что – съел!

Аркадий: Ленка, я тебя не узнаю.

Лена / показывает язык/ Бэ-э-э. /обращается к художнику/  Извините, страшно интересно. Я никогда не видела такой природы. Это, кажется, тайга называется.

Художник /Оборачивается/ Да тайга.

Лена: Это где-то рядом с Канском?

Художник: Не совсем. До этого я жил недалеко от Туруханска, это на север к Ледовитому океану. Плавал по Енисею. Вот оттуда в основном и привез эти этюды. Что по памяти сделал, что успел с натуры написать. 

Лена: /оборачивается к Аркадию/ Аркадий, идите сюда, посмотрите как чудесно. Это берега Енисея. До чего замечательно, чувствуешь?

Аркадий /подходит/ Здравствуйте. Мне отчего-то кажется - мрачно немного.

Лена: Но до чего величественно, грозно, мощно необыкновенно. Ведь это тоже есть? / оборачивается к художнику/ Извините, как вас звать?

Художник: Бруно /поправляется/ Бруно Диль.

Лена: Бруно, вы воспеваете необыкновенную природу. А Аркашу не слушайте, он ничего не понимает в живописи / Аркадий пытается возразить. Лена его останавливает / А сами как я понимаю из тех мест.

Художник: Нет, с Поволжья.

Лена / растерянно/ А как же вы туда попали?

Художник \ нехотя/ Ну об этом лучше спросить Советское правительство, издавшее указ о департации немецкого населения вглубь страны  в сорок первом. Так называемые спецпереселенцы, если слышали.

Лена: А-а-а…/Многозначительно смотрит на Аркадия/

Аркадий /беря лену под локоть/  Ну пойдем. Неудобно же /к художнику/ Вы извините.

Лена: Погоди, Аркадий /к художнику/ Вы главное не опускайте руки. А живопись она ваша очень хорошая. Вы обязательно пробьетесь /Аркадий уводит Лену/

На улице.

Лена: Ну что пристал неудобно, неудобно. Не дал с интересным человеком пообщаться.

Аркадий: А ему что удобно по твоему откровенничать перед тобой, есть вещи, о которых люди не  хотят говорить.

Лена: Ай, надо же секрет Полишинеля, всю страну пересажали, все знают, но говорить об этом нельзя. Кстати он вот этот парнишка он тоже в твоих понятиях враг, да он же нас младше, а в сорок первом вообще пацаном был и спрашивается, - чем он мог перед страной провиниться. Но вот скажи – чем? Не знаешь! И потому не знаешь, что это система, на которой все держится, не будет этих подпорок и рухнет.

Аркадий: Ленка ты просто невыносимая спорщица, тебя с Бобкой свести будет пыль до потолка.

Лена: Ладно, не буду, расскажи об Арканаре.

Аркадий / заметно оживая/ Это Бобкино изобретение, собственно и я приложил руку, придумал название, а обживал ее Бобка. Начертил карту, придумал персонажи. Доподлинно известно, что Арканария или Айбиленд буржазно-демократическая республика. Она делится на штаты, которые называются  ларгомерги. Над всем правительством стоит диктатор (он же председатель Совета госконтроля. Дальше Совет диктатуры осуществляет руководство советом Министров и обладает правом принимать или отвергать предложенные его вниманию законы. Избирается сроком на 8 лет. Ниже совет Министров руководит работой министерств и Совета Мергалов. Избирается на 5 лет. Нижний совет Мергалов руководит управлением в ларгомергах арканарской республики. Избирается на 1 год.

Лена : Ох, как у вас все серьезно

Аркадий: Ну что ты,  гремят барабаны и поднимают свои стяги промышленные ларгомерги Айбиленд, Мунранг. Вэйвилон, Катсхэд. Затем сельско-хозяйственные ларгомерги Рикана, Сэдзукон. Форвари. Ленд. И наконец военно-промышленные Арканар, Аквилон, Ноус. На балкон выходит в золотистой мантии диктатор Бирон Гарио Стронг и медленно поднимает руку в белоснежной перчатке. Еще миг только и потечет заволнуется бледно-серая масса и радостно выдохнет «Ренар!», что по Арканарски значит «Слава!» и звуки долгой трубы возвестят начало празднества. Идут трепыхаются красно-белые полотнища Айбиленда, Черно-Золотистые Мунрага, Желтые с голубыми прожилками Вэйвилона и розовое   посреди с белым цветком знамя Катсхэда. «Ренар!» и еще раз «Ренар!», - и вот затопило разлилось на всем неоглядном  пространстве людское море и потонули в его возгласе все звуки. 

Лена: Это должно быть красиво и величественно.

Аркадий: Это необыкновенно красиво и необыкновенно величественно, особенно когда взмывает высоко над Арканаром огромный воздушный змей, отливающий всеми красками солнечного дня. Он медленно кружиться над громадой Арканара, потом резко взмывает в небо, чтобы раствориться в нем навсегда. Это сказка. - шепчут на земле слезливые кумушки. Это полет – повторяют юноши и только старцы ничего не говорят они знают цену словам.

Лена: Это же поэзия. После такого так и хочется поднять руки и полететь. От серости, от  темноты, от липкой канской грязи. Куда то прочь далеко, далеко в ту страну, где рождается радуга и где в каждой звезде света больше чем днем. Аркаша, ты просто не знаешь, какой ты замечательный. Аркаша, я люблю тебя! Очень люблю!

Аркадий: Лена!?

Лена : Тсс… Не говори ничего. А то он улетит.

Аркадий: Кто он?

Лена: Дракон, который появился на небе.

Аркадий /поднимает голову/ Это падающая звезда, нужно задумать желание.

Лена: Я уже задумала /неожиданно целует его/.

Аркадий: Лена!

Лена /подносит палец к губам, как тогда в институте иностранных языков/ Т-с-с… /Убегает/

Аркадий /Остается один, садится на подвернувшуюся скамейку, рассуждает/ Что это было? И было ли вообще? Может, привиделось, пригрезилось при полной луне.  Проходят месяца, годы, ты думаешь, что ты крепок духом и независим, что все даденное жизнью тобой уж понято, испробовано, открыто и тут такая малость. Робкий щебет, случайный взгляд, может даже так между прочим не специально. Может в том, даже ничего такого странного нет и все лишь сложилось в моем воображении, а на самом деле она говорила о другом вовсе. Может как тогда в комнате в час забытья, пришло из усталости и отчаянья. Слушай брат Бобка / на дальнем конце скамьи появляется уткнувшийся в книгу Борис/ Нет, ты читай, читай готовься к сессии, нечего расточать на меня твое драгоценное внимание. Я совсем о другом. Вот понимаешь, я тебя все поучал. Стремился давать советы, которые полагал очень умны, а тут  даже не знаю что предпринять, не знаю, как поступить. И ведь жжется вот тут, стучит. Безумие всего заполняет до остатка. Такого просто не бывает, не случается в этой жизни. Но вот сижу как последний болван, все перепуталось в мыслях. Дребезжание. Слушай, я наверное полный профан во всем и совсем не понимаю в жизни ничегошеньки. Вот ты понимаешь, все разложил по полочкам, учишься спокойно в своем вузе, сдаешь зачеты, пишешь умные письма, а я   в этом забытом всеми городе, на мокрой шелушащейся скамейке, беспризорный пес с развороченным сознанием. Сижу и ничего,  успокоиться не могу. Даже то что тут рядом оно не реально / берет растирает ком земли, подносит к лицу/ нет землей пахнет, травой прелой. Но все равно  помутилось. Сижу, рассуждаю, капли капают сверху, но  не правда, ненастоящее все. И не уснуть ведь. 

Но нельзя, нельзя допускать даже такой мысли. Все гнать прочь. Забить сознание свежими, занозистыми досками. Как в войну окна крест-накрест. Но не могу. Ох, Бобка знал бы ты как худо мне. Разве ты что то знаешь там, в Ленинграде под материнским крылышком, как это тяжко все время быть одному, говорить какими то неуклюжими междометиями, о чем то не существенном и даже ненужном тебе и никогда не говорить, о том, что на самом деле наболело. Нет, ты ничего не понимаешь окруженный своими высоколобыми друзьями, общения  - море. А тут каждый день одно и то же, одно и то же, одно и то же. Настолько одно, что не понимаешь, что происходит ли вообще что либо. Хочется выть одиноко и жутко, так с редким скулением вперемешку. Не попробовать ли/ Поднимает голову начинает потихонечку завывать/ Бред! Бред! Старший лейтенант Стругацкий сошел с ума! Какой восхитительный бред! /Поднимает вверх руки, падает снег вместе с дождем/ какой восхитительный бред! /Слышно далекое завывание пса/

Сцена четвертая

Класс в школе военных переводчиков. Неделя спустя. Стругацкий собирает лежащие на столе учебники. Входит Дмитрий  

Дмитрий: Привет Аркаш, где ты потерялся?

Аркадий /угрюмо/ Ты знаешь, замотался.

Дмитрий: Забегай к нам. То каждый день не выходил, то уже неделю нет. Скрываешься. Думал, что тебя в командировку отправили.

Аркадий: Дела. Дела бесконечные дела.

Дмитрий: Ну и напрасно, мне тут несколько книг удалось со склада урвать, посмотрел бы, есть на японском. 

Аркадий: Зайду как нибудь.

Дмитрий: Нет, не отвертишься. Ленка блины пикет, говорит, чтобы непременно тебя позвал. Так я тебя жду на выходе. Ты, надеюсь, все закончил?

Аркадий: Ну, думал еще несколько пленок в лаборатории проявить.

Дмитрий: Все потом. Ленка велела, если будешь упираться брать тебя за шиворот и волочь. Вон совсем отощал, щеки ввалились.

Аркадий: Это просто небрежно побрился.

Дмитрий: Или вообще не брился. Пошли, ни какие возражения не принимаются.

Аркадий: Димка, давай не сегодня.

Дмитрий: Глупости. Ленка уже заждалась. Так я тебя жду, у входа/ уходит/

Аркадий: Ну что за дела, просто никуда от тебя не деться /оглядывается, подходит к окнам, трогает/  Жаль решетки вставлены. /выходит в дверь/

Квартира Дмитрия и Лены. Лена хлопочет у плиты. Звонят в дверь. Лена отпирает. Это Дмитрий и Аркадий / Аркадий старается не поднимать глаз, весь какой то заторможенный/

Дмитрий: Вот привел пропажу. Принимай хозяйка \Подталкивает Аркадия/

Лена / Совершенно спокойно/ Аркашенька, что же вы нас совершенно забросили. Мне даже не у кого спросить как там дела в далеком Арканаре.

Аркадий /растерянно/ В Арканаре. Да, да в Арканаре. Ну в Арканаре все более или менее нормально.

Лена: Ну, раз нормально. То мойте руки и мигом за стол. Стряпала - стряпала. А есть то и некому.

Аркадий : ну да…

Дмитрий : Аркашь, ну давай посуетись. Моем руки и за стол. А потом я тебе такое покажу – ахнешь. Ну давай, давай. /Уходя мыть руки, возвращаются/

Лена: Ну вот занимайте любые места и подвигайте тарелку. Аркадий вам с чем. Есть сгущенка Филимоновская, кстати из Москвы прислали /Аркадий улыбается/.

Дмитрий : Ну вот наконец то ожил, заулыбался.

Аркадий : Да нет, просто вспомнил, что Инка мне тоже филимоновскую присылала. Пешком дойти можно. А тут из самой Москвы.

Дмитрий : Как у вас там с Иной.

Аркадий: / пожимает плечами / По, всей видимости  перспективы отсутствуют. 

Дмитрий /сочувственно/ Ну, не переживай, все устроится. Ты подкладывай. Подкладывай себе. И знай, что наш дом всегда для тебя открыт всегда. Неси свои печали и мы их живо развеем. Кушай. Кушай.

Аркадий: Ну, право же я не хочу есть.

Дмитрий: И слушать не буду. Щеки ввалились, а он не хочу есть /ест/.

Лена /берет гитару/: Песню не желаете, одного малоизвестного автора.

Дмитрий: Песню наверное сейчас было бы лучше всего пауза затянулась, да и для пищеварения полезно.
Лена: /Поет песню на слова Булата Окуджавы/
Один солдат на свете жил,

красивый и отважный,

но он игрушкой детской был,

ведь был солдат бумажный.

Он переделать мир хотел,

чтоб был счастливым каждый,

а сам на ниточке висел:

ведь был солдат бумажный...

Аркадий: / в своей комнате / И впрямь мне наверное в тот вечер все померещилось. Понятно, что женские слова, чаще всего звучат двусмысленно. Подумаешь, одно и неизвестно чего насочиняешь, а это окажется так знак дружеского внимания. Улыбки взгляды такие яркие, такие чувственные, - ну так устроена женская природа, просто кокетство. Даже в лучших из них. Оно заложено в генах и ничего тут нет особенного. Умей отличить одно от другого и во время остановиться брат Аркаша. Умей за сверканием взгляда увидеть лишь всплеск короткой эмоции, за улыбкой - внезапно промелькнувшую иронию, за коротким поцелуем просто аналог мужского рукопожатия. Все просто мужчина говорит спасибо, друг Аркаша и жмет твою руку, женщина говорит спасибо и целует тебя в щеку. Стоп, но она же поцеловала меня в губы. Ну и что. Не стоит на этом застопориваться, просто эмоций на этот раз было на йоту больше и только-то всего. Так, что живи спокойно брат Аркаша и умерь до разумного придела свое воображение.  Тебе вполне Марселы хватит. Направь к знакомым берегам свой парус / разворачивает рукопись,/ Не пишется, слова не слагаются в фразы, идут в разнобой. абракадабра во всем. Пишу, пишу и не единого слова оставить нельзя /отбрасывает рукопись/ Тоска вселенская. Все ее взгляд перед глазами  и загадочная улыбка на губах. Я вот тебе что скажу – пропал ты брат Аркадий и возврату тебе нет никакого /смеется, потом ложится на кровать и накрывает себя сверху подушкой/.

В окно заглядывает кот.

Кот: Вот жуть, холодно до чего /оглядывается/ Как ты думаешь, сладится наше дело / Появляется Евдокия Ефимовна/.
Евдокия Ефимовна: Сладится, сладится, а отчего ему не сладится.

Кот: Да уж переживает наш жилец сильно.

Евдокия Ефимовна : Ну и попереживает пусть малость, что с ним сделается молодой, свободный. Переживет, а потом у него как крылья отрастут.

Кот : Ну не знаю, не знаю. Нервные клетки говорят, не восстанавливаются.

Евдокия Ефимовна: Не восстанавливаются, не восстанавливаются. Ты где таких ершистых слов понабрался.

Кот : Ну ясно где. Зеркало поведало.

Евдокия Ефимовна : Да не верь ты ему. У него гарантия уже сто лет как назад просрочена. Сейчас плетет невесть, что,  слушать тошно.

Зеркало /обиженно/ А ты и не слушай ежели в образованиях не сильна.

Евдокия Ефимовна : А ты не пререкайся, а то живо в местный музей снесу. Ведь сколько раз говорил покойный Дмитрий Семенович Каргаполов, музей основавший – сдай ты его от греха подальше, не ровен час заговорит оно тебя до смерти, все равно в нем никто не отражается.

Зеркало : Нашла чем пугать в музее мне честь и почет будет. Может я о том и мечтаю, чтобы побыстрее туда попасть. Там хоть с кем поговорить будет, свои возвышенные мысли поведать. Речами юные умы обогатить.

Евдокия Ефимовна : Нет, в музей я тебя не понесу.

Зеркало /Испугано/ А куда?

Евдокия Ефимовна : В сумасшедший дом тебя сдам, там тебе самое место, может и за умное сойдешь.

Зеркало: Ну зачем же в сумасшедший дом, там меня разобьют пожалуй.

Евдокия Ефимовна: Вот, вот давно пора. Вы бы лучше вместе с котом приготовились к торжественной дате, чем далее супротивничать.

Кот / заинтересовано /  К какой же?

Евдокия Ефимовна : К новому году конечно?

Кот /разочаровано / О, нашла чем удивить. Годом больше, годом меньше. Не наше кошачье дело года считать.

Зеркало /гордо/ И не мое тоже.

Евдокия Ефимовна: Кхе, кхе. Вы о чем подумали, что это мне самой нужно.

Кот: Ну?

Зеркало: Я все внимание.

Евдокия Семеновна: Да нет же. Это жильцу нашему. Как новый год исполниться у него в судьбе все должно поменяться.

Кот : Ну, это другое дело. А то страх смотреть какой нервный стал. Чуть не по его, норовит подушкой запустить. А я что, я ничего, животное бессловесное.

Зеркало : На это и я подписываюсь. Так что нужно делать?

Евдокия Ефимовна: А вот слушайте… /свет гаснет и в темноте слышны довольное хихиканье зеркала и восторженное мурлыканье кота.

 Аркадий /резко/ Прочь, /бросает подушку, слышно раздраженное «мяу»/ Бред, бред, бред /садится/ что за бредовые сны снятся в этой избушке на курьих ножках / с иронией/ Избнакурнож какой-то / подымает руку трет   голову, в это время входит Лена. /Ощущение, что она бежала все время, настолько она выглядит измученной, она прижимается спиной к дверному косяку и какое то время стоит, смотрит на Аркадия, он продолжает тереть голову/

Лена /шепотом/ Аркаша / чуть погромче / Аркаша.

Аркадий /вскакивает / Лена! Ты здесь!  Лена! Милая, дорогая Леночка! /обнимает ее/

Лена /прижимается к нему / Аркашка, у меня ни чего не получается, я хотела быть сильной, я хотела выбросить тебя из своего сердца. Я крепилась, я вправду крепилась, но ничего решительно ничего не получается. Увидела   и словно земля из под ног. Я понимаю, что все это глупо, скверно, не справедливо по отношению к Диме, но ничего решительно ничего не могу с собой поделать. Аркаша спаси меня!

Аркадий /сжимает ее в своих объятиях/ Ленка! Милая! Дорогая! Любимая! Единственная! / за стеной слышно довольное хихиканье/

Лена: Ой. Что это?

Аркадий: А, не обращай внимания, так просто скрипит избушка на курьих ножках /смеются/
Сцена пятая

Дежурное отделение в Школе Военых переводчиков где накрыт большой Новогодний стол. К плакатам висевшим до того добавлен С новым с 1952 годом! Включен репродуктор из него доносятся торжественные звуки курантов все считают Один, два, три…. Двенадцать ! Ура! /Хлопанье крышек шампанского. Звон бокалов/ С новым годом товарищи! С новым одна тысяча девятьсот пятьдесят вторым годом! Поздравляю! Поздравляю! С новым счастьем!
Майор Деев: Внимание, товарищи! На новый год начальство выдало нам две ракетницы

Аркадий; Вместе с боекомплектом?

Майор Деев: Вопрос уместен. Отвечаю – вместе с боекомплектом. И потому я предлагаю всем выйти на плац и запустить хороший салют.

Все: Ура! На плац! На плац! С новым 1952-м годом! /помещение постепенно пустеет. Аркадий тоже спешит к выходу, его останавливает Лена/

Аркадий : Лен ты что?

Лена : Я тебя не видела с прошлого года. Хочу тебя поздравить.

Аркадий : Лена! Лена?

Лена: Молчи, дурачок. / дожидается, когда выйдет последний из помещения/ А вот теперь с новым годом, мой любимый! С новым счастьем! /целует его/

Аркадий /смущенно/ Ленка, а вдруг кто-то зайдет?

Лена: Пусть заходит. Мне все равно, мне решительно все равно.

Аркадий: Но будет скандал.

Лена: Пусть будет. Он все равно будет, Так лучше сейчас и как можно быстрее. Я решительно не настроена ждать.

Аркадий: Ленка, ты сумашедшая. Но как, же я тебя люблю!

Лена: Нет, это я тебя люблю, а ты позволяешь себя любить. Оно всегда так бывает.

Аркадий : Но должно быть на этот раз исключение. Потому что я тебя люблю больше всего на свете!

Лена: Нет, это я люблю тебя больше всего на свете!

Аркадий: Ленка! / они соединяются в объятиях/

Входит майор Деев, он где то обронил часы и сейчас ищет их. Аркадия с Леной он вначале не замечает.

Майор Деев: Часики! Часики мои, куда вы запропастились. Где же я вас оставил? Где же я вас оставил? Тут смотрел, тут тоже. Жалко если потеряются. Наградные же. Часики… / замечает Лену и Аркадия резко/ Стругацкий! / потом смотрит на лену/ Вы! Ну знаете что вы себе позволяете! Вы! Вы! Вы опозорили честь советского офицера! / резко уходит/

Аркадий: Все пропали!

Лена: Скандала не избежать.

Аркадий: Сейчас он на всех скоростях несется к плацу в развевающейся шинели…

Лена: Руки его дрожат, а лицо налилось кровью…

Аркадий: В руках он сжимает наградные часы, о которые неизвестно как оказались у него в руке.

Лена: И о которых он уже совершенно не думает. Знаешь. Аркашенька, сейчас хочу оказаться как можно дальше от Канска, где то совсем далеко за тысячу вест. Представляешь, они входят в комнату, а комната пустая.

Аркадий: Ну, можно оставить двух клонов, которые только согласно будут кивать головами,  тогда никто не хватится нас.

Лена: Хорошо, я согласно на клонов.

Аркадий: Я тоже.

Лена: Но по всей видимости, так не получится и сейчас будет грандиозный скандал.

Аркадий: небывалый скандал  /за стеной слышен ворчливый голос. Ну я же сказала. Не наступай мне на ногу. Мяу!/

Лена:  Ой, что это такое, неужели все пришли так быстро. Я думала, что у нас есть по крайней мере десять минут.

Аркадий: Ничего другого не остается, как запастись терпением и изображать покорных клонов. 

Лена: Голгофа по нам плачет. Мы преступники /Лена грустно улыбается/

В это время прямо из стены появляется сердитое лицо Евдокии Ефимовны.

Евдокия Ефимовна: Ну что встали, если хотите подальше от сюда оказаться, поворачивайтесь живее /Лена с Аркадием переглядываются ничего не понимая/ Да что вы размышляете, через пять минут тут будет такой тарарам.

Аркадий: Бред какой то, но уже наяву. Ну идем же, никакого реального пути для отступления я не вижу.

Лена: Я еще никогда не проходила сквозь стены.

Евдокия Ефимовна: Велика наука, Вот и поупражняешься.

Аркадий /к Лене/ Идем!

Лена: А что делать! /Идут в проход открытый Евдокией Ефимовной.

За стеной и Евдокия Ефимовна, кот, Зеркало.

Евдокия Ефимовна/ потирая руки/ Ну, вот пол дела сделано. Сейчас нужно дубль создать или клон как вы там говорите?

Аркадий: А, что это возможно?

Зеркало: Не знаю, раньше проще простого было. Подойдет,  какой добрый молодец к стеклу. Тут же отразится, и пожалуйте дубль, от настоящего не отличишь, может с одной красной девицей гулять, а может с несколькими, сейчас труднее, но можно постараться.

Евдокия Ефимовна: Да молчи уж стекляшка сил набирайся, может какого кривобокова и создашь.

Зеркало: Молчу, молчу, но только из уважения к нашему постояльцу.

Евдокия Ефимовна : /К Стругацкому и Лене/ Подойдите поближе станьте рядком /Аркадий и Лена становятся/. Евдокия Ефимовна поправляет их, потом уходит за зеркало. Что-то бурчит себе под нос, водит рукой по стеклу. Вся процедура подозрительно напоминает действия фотографа/ ага вот так, вот поближе, Ага, угу / вспышка. После этого из за зеркала выходят две молчаливые фигурки отдаленно напоминающие Лену и Аркадия / Да неказистые получились. Здесь росту недостает. А здесь косит на один глаз. Ну да ладно. После шампанского может и не заметят /отправляет их за стену. Там слышны крики «Стругацкий вы позорите облик советского офицера» «в другое время вас бы разжаловали в рядовые» «А еще комсомолец!», «Как вы будете смотреть в лицо своим  товарищам!» «Исключить за морально бытовое разложение…»

Евдокия Ефимовна / обращается к Лене и Стругацкому/ Ну, а вам уже в дорогу пора  /коту/  Кис-кис-кис.

Кот: Да здесь я.

Евдокия Ефимовна: Принес?

Кот:  А как же. Ташкентская фабрика. Первый сорт. Немножко, правда молью побитый но летать можно, на семерых рассчитан / Разворачивает ковер/ 

Евдокия Ефимовна / к Стругацкому м Лене / не люблю я сантиментов и расставаний долгих не люблю, но по сердцу ты мне пришелся батюшка /Машет рукой/ ну уж все к одному/ прижимает к груди/

Аркадий : Бабушка!

Евдокия Ефимовна/обнимает Лену потом резко/ Ну, что встали как истуканы. На ковер говорю, садитесь   / те переглядываются/ На ковер говорю ступайте. А то рассопливились. Смотреть противно. Идите говорю. / Аркадий и Лена идут /  А сейчас батюшка, задумай то место куда хочешь попасть. Задумал? / Стругацкий кивает головой /Ну вот и ладненько /Евдокия Ефимовна отбегает подальше, кот прячется за ней.

Зеркало: А я же. А я? /выбегает кот и задвигает зеркало в дальний угол/

Евдокия Ефимовна: Начинаю обратный отсчет  - девять, восемь, семь, шесть, пять, четыре. три , два, один, - Поехали! Слышен звук реактивных двигателей, сцену заполняет дым.  слышится неровный звук межкомической связи  Одна минута – полет нормальный, две минуты полет нормальный…

Аркадий:/отмахивая дым/ Летим! И вправду летим. Полный бред, ты так не считаешь.

Лена: Кому расскажешь, ведь и не поверят.

Аркадий : А мы и не будем рассказывать.

Лена : Ну уж нет, такое и умолчать, обязательно как ни будь расскажу.

Аркадий : Но ведь не поверят же все равно.

Лена: Не поверят! Но может быть, на минуту почувствуют себя веселее и счастливее. Пусть даже немножечко,   будут как мы с тобой.

Аркадий: Мы счастливы. Но бедный Димка?

Лена: Мне жаль он очень хороший человек. Может быть, ему повезет еще в жизни.

Аркадий : Лена гляди, над Шэвэпэ дым. Чтобы это могло это быть.

Лена: Это горит библиотека последнего китайского императора Пу И.

Аркадий: Жалко замечательная была библиотека

Лена : Жалко, но в каждой веселой сказке должна быть грустная нотка. /Оборачивается к Аркадию/ Так куда мы летим Аркаша?

Аркадий: Я загадал Арканарию.

Лена: Я тоже / прижимается плотнее к Аркадию/ Значит нам по пути!

Центральный дом работников искусств в Москве. 2 декабря 1982 года. Встреча с писателем Аркадием Стругацким. За кулисами  ЦДРИ слышен голос Стругацкого и  шум зала  

Илья: Елена Ильинична, так кто у вас в семье писатель. Вы рассказали мне совершенно невероятную историю.

Елена Ильинична: Напротив я рассказала вам сущую правду.

Илья: Но эти коты. Говорящие зеркала, ковры самолеты…

Елена Ильинична : И это все правда или вы считаете что Стругацкие все из пальца высасывают. Мне кажется, наоборот они многого не досказывают из того, что было на самом деле, оттого и своеобразие их произведений.

Илья : Ну, уж не знаю, что и  думать.

Откуда-то из глубины сцены раздаются  громкие рукоплескания, возгласы. Это закончилась встреча.

Елена Ильинична : Ну, вот, кажется и закончился длинный вечер вопросов и ответов.

Со сцены выходит Аркадий Стругацкий. Он изменился седина, очки, усы. Подходит к Лене. 

Аркадий : Ну, вот, Леночка, кажется все и закончилось. Казалось, конца краю не будет вопросам.

Лена : Знакомься. - Илья. У нас тут была своя пресс-конференция.

Аркадий: Пожимает Илье руку. К Лене/ Надеюсь, ты ничего лишнего не  наговорила.

Лена : Нет, так самую малость.

Аркадий: /Шутливо/ Смотри у меня / обнимает Лену и ведет в другую сторону от авансцены, на полпути останавливается/ Друзья! А вы знаете у меня внезапно родился замечательный тост. /к Илье/ Ильюша, у вас случайно с собой нет бутылки шампанского.

Илья: Случайно есть и даже бокалы.

Аркадий:  Вот как. Да вам цены нет. Так открывайте скорее, что же вы стоите /Илья открывает портфель достает шампанское. Открывает и разливает по бокалам.

Аркадий:  И впрямь есть. Ну, тем лучше. Тост родился по истине замечательный. За Канск!

Лена: Аркашенька, но этот тост ты обычно произносишь в новогоднюю ночь.

Аркадий: Ну может же быть в жизни хоть одно исключение.

Лена: Может, конечно может.

Аркадий: За Канск! / пауза/ За Арканарию!

Лена: За нашу молодость!

Все повторяют.

Занавес закрывается. Выходит кот, в руках у него гусли. Поет.

Ой, полным полна моя коробочка

                                                 Есть и ситец и парча

                                                 Пожалей душа зазнобушка

                                                 Молодецкого плеча…
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